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 الفصل الثالث
 
 البحث منهجية  

 
 منهج البحث   3،1

البحث أفكاره وتحليلها،   منهج  لتنظيم  الباحث لإنجاز بحثه،  يعتمده  والتنفيذ،  للتفكير  هو أسلوب 

وعرضها للوصول إلى حقائق حول الظاهرة، أو الحدث موضوع الدراسة. ويتم ذلك وفق مَموعة من الخطوات 

تحديد مشكلة البحث التي تؤدي كل منها إلى الخطوة التالية. حيث يبدأ المنهج بالخطوة الأولى ، وهي    المتلازمة

والمنهج  معالجتها،  وطرق  البيانات،  ومصادر  والحدود،  الأبعاد  وتحديد  والفرضيات،  الأهداف  بصياغة  مروراً 

 . (2016)كمال دشلي،  المستخدم في ذلك لعرض النتائج، واقتراح التوصيات

 

 عينة البحث  3،2
ي نشره الدار  العلمي الملايين في معجم الرائد) الطبعة السابعة( الذ   في هذا البحث، سوف أرجع إلى 

من باب   784-704أستخرج منه أسماء المكان المشتقة من الفعل الثلاثي المجرد من صفحة  م، وس1992

 حرف الميم. 

 

  منهج الوصفي التحليلي ـال  ‌3،3
هو طريقة لدراسة ‌‌أحد أبرز المناهج المهمة المستخدمة في الدراسات العلمية،  التحليلي   المنهج الوصفي  

الظواهر أو المشكلات العلمية من خلال القيام بالوصف بطريقة علمية، الذي يقوم فيه الباحث العلمي بوصف 
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العلمي، ثم يتم تحليل الظواهر والمشاكل العلمية المختلفة، وحل المشكلات والتساؤلات التي تقع في دائرة البحث  

تلك  عن  المناسبة  النتائج  و  التفسير  إعطاء  يمكن  الوصفي، حتى  المنهج  طريق  عن  تم جمعها  التي  البيانات 

 . (2000، عمار بوحوش)الظاهرة 

هو  و   ،تحقيق أهداف البحث وإجابة على أسئلته  سيسلك هذا البحث المنهج الوصفي التحليلي بغيةً 

معلومات وجمع    .لمعرفة صيغ أسماء المكان   من الدراسات السابقة  وأسماء المكان المشتق ة حرف الميم الزائد  بيان  

تصرا و  شرح   ثم  . و المعاجم الثنائية اللغة)اللغة العربية واللغة الصينية( في الصين ومآخذهاحول المعاجم العربية مَ 

باستخراج أسماء المكان   أقوم سوف  بعد ذلك  .  لمراجعة في بحثيميزات معجم الرائد التي تجعلني أن أختاره ل

حسب صيغ أسماء المكان ومعانيها. ثم أبين  جذورها ومعانيها  من معجم الرائد من الفعل الثلاثي المجر د  المشتق ة  

 ترجمةوالمراجعة ل نطقا وكتابةً.  وأيضا سأترجمها إلى اللغة الصينية    في اللغة العربية التي ذكرت في معجم الرائد.

حيث   2008الذي تم نشره جامعة بكين في عام    "المعجم العربي الصيني"هي  أسماء المكان إلى اللغة الصينية

م ل المعجم الموجود في الصين حاليا، وأما بعض أسماء المكان التي ليست موجودة في هذا المعجم، سأبحث  بأنه أ ك 

معانيها في اللغة الانجليزية وأقارنها مع معانيها العربية، لو تكون معانيها الانجليزية نفس المعاني مع العربية، فسوف 

إلى أسماء هذه أسماء المكان تحليلا صرفيا حيث أصن فها    تم  تحليلييرة، سفي الأخو   أترجمها إلى اللغة الصينية.

توضيح لالمكان الصحيحة وأسماء المكان المعتل ة وأسماء المكان ال م دغمة وأسماء المكان المشتق ة من الأسماء الجامدة  

 صيغ أسماء المكان المشتق ة. 
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 الفصل الرابع
 

 المستخرجة من معجم الرائد ومعانيها بالصينية أسماء المكان المشتقة  
 

الجذر يعني الأصل   أبين  من معجم الرائد، و فعل الثلاثي  باستخراج أسماء المكان من الأقوم  س  في هذا الفصل، 

ع  لكل مفردات أسماء المكان. ومن ثم  ألكل أسماء المكان في المعجم وأيضا   قوم بشرح المعاني العربية أضع الج م 

كل أسماء المكان تحليلا صرفيا حيث   ل حل  أصن ف و ألها وترجمتها إلى اللغة الصينية كتابةً ون ط قًا. وفي الأخيرة، س

ة دغمة وأسماء المكان المشتق  ل م  ا  أسماء المكان و أسماء المكان المعتل ة،  و مها إلى قائمات أسماء المكان الصحيحة،  قس  أ

الجامدة.   الأسماء  المكان وصيغها وهذا سيمث  من  أسماء  لمعرفة معاني  والمتعلمين  الدارسين  أمام  رائعة  أرضية  ل 

صيني( في أسماء المكان مع -ومعانيها باللغتين العربية والصينية فضلا عن اقتراح نَّوذج بناء معجم تعليمي )عربي 

اللغة الصينية بالاستعانة  وتجدر  تحليل صرفي لها.   بأهم المراجع الإشارة بأنه تتم ترجمة معاني هذه الأسماء إلى 

لأجل وذلك  ،  2008عام    جامعة بكين  نشرتهالذي    عربية"ال  صينيةمعجم ال"وهو  عاجم اللغوية الم به من    الموثوقة

على الذوق والتمكن الشخصي للترجمة   . وقد اعتمد أيضاتوخي دقة الترجمة واختيار أرجح مقابلاتها بالصينية

لدى الباحثة على اعتبار أنها طالبة صينية مَيدة اللغتين الصينية والعربية، إذ إن هناك الكثير من أسماء المكان لم 

تكن واردة في المعاجم الصينية العربية الموجودة حاليا في الصين. وهذا كله يتم بإنعام النظر في موازنة معانيها 

ويتمثل     العربية والصينية فيما توصل إليه البحث من دلالات أسماء المكان وأوزانها في ضوء هذه الدراسة.باللغتين

 : ول الآتيااستخراجنا لأسماء المكان وما يرتبط بها من قضاي في الجد 
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 ها بالصينية انيمعو   أسماء المكان المشتقة المستخرجة من معجم الرائد الجدول الأول:    4,1

 معناها بالصينية 
 )كتابةً ون طقًا( 
中文意译 

 معناها بالعربية 
 

阿拉伯语意译 

 الجمع
 
复数 

 أصلها
 
词根 

 الكلمة 
 

空间名词 

 الرقم
 

数目 

归宿，着落 

（guī sù） 
، ا ل م ر جِع     1 بٌ( أ و  )م    آبٌ م   أ و ب  م آوِب   ا ل م نـ ق ل ب 

膝弯，腿窝 

（tuǐ wō） 
  2 م أ بِضٌ  أ ب ض  م آبِض   ا لأ  ب ض  

骆驼养殖场 
（luò tuo yǎ

ng zhí chǎ

ng） 

ا لأ  ر ض  المتِي ت وج د  فِيه ا 
ث ـر    الِإب ل  أ و  ت ك 

  3 م أ ب ـل ةٌ  أ ب ل  م آبِل  

出发地 

（chū fā d

ì） 

ه ة  المتِي ي ـؤ ت ى مِنـ ه ا    4 م أ ت ى )م أ تي ٌ(  أ ت ي  م آت   ا لجِ 

出发地 
（chū fā d

ì） 

ه ة  المتِي ي ـؤ ت ى مِنـ ه ا  ةٌ  أ ت ي  م آت   ا لجِ    5 م أ تا 

葬礼 

）zàng lǐ ） 
مَ  ت م ع  النماسِ في ح ز ن  أ و  

، و بِِ اص ة  في الح  ز نِ   ف ـر ح 
  6 م أ تم ٌ  أ ت م  م آتِم  

功绩，功劳 

（gōng lá

o） 

ر م ة  ال م تـ و ار ث ة     7 م أ ث ـر ةٌ  أ ث ر  م آثرِ   ا ل م ك 

道路（dào 

lù） 
نـ ه ج   ل ك  وال م    8 م أ خ ذٌ  أ خ ذ  م آخِذ   ا ل م س 

困境，窘境 
（kùn jìnɡ） 
 

 ، ال م ضِيق ، م وضِع  الِح ر ب 
 ال م و قِف  الح  رجِ  

  9 م أ زقٌِ  أ ز ق  م آزقِ  
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狭路，危机 

（wēi jī） 
الطمريِق  الضميِ ق  ب ين   

ِ، م وضِع  الح  ر بِ  بـ ل ين   ج 
  10 م أ زمٌِ  أ ز م  م آزمِ  

产狮子的地

方 
（chǎn shī zi 

de 

dì fāng） 

ر ض    ث ـر  فِيه ا الأ  المتِي ت ك 
 الأ س ود  

ةٌ  أ س د  م آسِد     11 م أ س د 

驻地，住所 

（zhù suǒ） 
م ا يأ  ل ف ه  الِإن س ان  مِن  

 م و اضِع  
  12 م أ ل فٌ  أ ل ف  م آلِف  

希望之地 
（xī wàng zhī 

dì） 

  13 م أ م لٌ  أ م ل  م آمِل   م و ضِع  الأ م لِ، الرمج اء  

安全之地 
(ān quán zhī 

dì) 

  14 م أ م نٌ  أ م ن م آمِن   م وضِع  الأم نِ 

居所，隐匿

处 

（yǐn nì 

chù） 

ن س ان   ا ل م ك ان  أ وِ الإ 
 المذِي ي ـؤ و ى إلِ ي هِ 

  15 م أ و ى )م أ و يٌ(  أ و ي  م آو  

居所，隐匿

处 

（yǐn nì 

chù） 

ن س ان   ا ل م ك ان  أ وِ الإ 
 المذِي ي ـؤ و ى إلِ ي هِ 

  16 )م أ و ي ةٌ( م أ و اةٌ   أ و ي  م آو  

产鹅的地方 
（chǎn é de dì f

āng） 

ثِر  فِيه ا  ر ض  المتِي ي ك  ا لأ 
 الِإو زُّ 

  17 م أ و ز ةٌ  أ و ز  م آوِز  

论文研究领

域 
（lùn wén yán 

jiū lǐng yù） 

ب ح  م ب احِث   م ك ان  ال ب ح ث  
 ث

  18 م ب ح ثٌ 

香炉 

（xiāng 

lú） 

م ر ة   وِع اء  الب خ ورِ، ال مِج 
 يح  ر ق  فِيه ا الب ح ور  المتِي 

  19 م ب خ ر ةٌ  ب خ ر  م ب اخِر  
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原则 

（yuán zé） 
ص ل ، الطمريِق ة  في  ا لأ 

التمص رُّفِ و في النمظ رِ في 
ي اءِ  ش   الأ 

  20 م ب د أٌ  ب د أ  م ب ادِئ  

慈善机构 

（cí shàn 

jī gòu） 

/  م و ضِع  ال بر ِ  م ب ارُّ
 م بر ماتٌ 

  21 م بر مةٌ  ب ر ر 

寒冷之地 
（hán lěng zhī d

ì） 

  22 م بر  د ةٌ  ب ر د  م ب اردِ   الأ  ر ض  المتِي أ ص ابه  ا البر  د  

解手之地 
（jiěshǒu zhī 

dì） 

  23 م بر  زٌ  ب ر ز  م ب ارزِ   م وضِع  ق ض اءِ الح  اج ةِ 

骆驼栖息地 
（luòtuo qīxī 

dì） 

  24 م بر  كٌ  ب ر ك  م ب اركِ   م وضِع  ب ـر وكِ الج  م لِ 

口， 嘴 (kǒ
u ， zuǐ) 

  25 م ب سِمٌ  ب س م  م ب اسِم   ال ف م  

西瓜地(xī ɡu

ā dì) 
  26 م ب ط خ ةٌ  ب ط خ  م ب اطِخ   م وضِع  ال بِطِ يخِ 

肛门 (ɡānɡ 

mén) 
مِ    27 م بـ ع رٌ  ب ع ر  م ب اعِر   مَ  ر ج  الب عرِ مِن  الِجس 

广阔之地 
(guǎng kuò zh

ī dì) 

  28 م بـ ع قٌ  ب ع ق  م ب اعِق   ال م تمس ع  مِن  الأ  ر ضِ 

寻求之地 

(xún qiú zh
ī dì) 

  29 م بـ غ ى )م بـ غ يٌ(  ب غ ي  م ب اغ   م ك ان  الطمل بِ 

寻求之地 

(xún qiú zh
ī dì) 

  30 م بـ غ اةٌ )م بـ غ ي ةٌ(  ب غ ي  م ب اغ   م ك ان  الطمل بِ 

停留之地  ِ31 م بـ ق ى )م بـ ق يٌ(  ب ق ي  م ب اق   م و ضِع  ال بـ ق اء  
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(tíng liú zhī 
dì) 

菜园， 菜田 

(cài yuán) 
  32 م بـ ق ل ةٌ  ب ق ل  م ب اقِل   ح ق ل  زرِ اع ةِ ال ب ـق ولِ 

哭泣之地 

(kū qì zhī d
ì) 

  33 م ب ك ى )م ب ك يٌ(  ب ك ي  م ب اك   م ك ان  ال ب ك اءِ 

食道 (shí 

dào) 
عِ  ب تِلا    34 م بـ ل عٌ  ب ل ع  م ب الِع   مَ  ر ى الا ِ

建筑物 

(jiàn zhù 

wù) 

  35 م ب نَ  )م ب ني ٌ(  ب ن ي  م ب ان   البِن اي ة ، م وِضِع  ال بِن اءِ 

家，住宅 

(zhù zhái) 
  36 م بـ و أٌ  ب و أ  م ب اوِئ   ا ل م ن زلِ  

无花果产地 
(wúhuā guǒ ch

ǎndì) 

يـ ن ةٌ(  ت ي ن م ت ايِن   الأ  ر ض  ال ك ثِير ة  التِ ين     37 م ت ان ةٌ )م تـ 

稻草田 

(dào cǎo ti

án) 

 ِ ٌ  ت ب ن م ت ابِن   م ك ان  التِ ب    38 م ت ب 

稻草田 

(dào cǎo ti

án) 

 ِ بـ ن ةٌ  ت ب ن م ت ابِن   م ك ان  التِ ب    39 م تـ 

商店 (shāng 
diàn) 

  40 م ت ج رٌ  ت ج ر  م ت اجِر   م ك ان  التِ ج ار ةِ 

商店  
(shāng diàn) 

  41 م ت ج ر ةٌ  ت ج ر  م ت اجِر   م ك ان  التِ ج ار ةِ 

苹果园 

(píng guǒ 

yuán) 

ت ف  م ت افِح   التـُّفماحِ م نـ ب ت  ش ج ر ةِ  
 ح

  42 م تـ ف ح ةٌ 

荒地 (huāng 

dì) 
ت ل  م ت الِف   م ك ان  التـمل فِ 

 ف
  43 م تـ ل فٌ 
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荒地 (huāng 

dì) 
ت ل  م ت الِف   الأ  ر ض  الخ اليِ ة  ال و اسِع ة  

 ف
  44 م تـ ل ف ةٌ 

召集地(zhào 

jí dì) 
  45 م ث ابٌ )م ثـ و بٌ(  ث و ب  م ث اوِب   مَ  ت م ع  النماسِ ب ـع د  ت ـف رُّقِهِم  

集会地(jí 

huì dì) 

 

  46 م ث اب ةٌ )م ثـ و ب ةٌ( ث و ب  م ث اوِب   مَ  ت م ع  النماسِ ب ـع د  ت ـف رُّقِهِم  

屠宰场 
（tú zǎi chǎ

ng） 

ز ر  المذِي تج  ز ر  فِيهِ  ال م ج 
 الج ز ور  

  47 م ث برٌ  ث ب ر  م ث ابِر  

女用手提包 

（shǒu tí b

āo） 

ال م ر أ ة  كِيسٌ ت ض ع  فِيه ا  
 مِر آته  ا و أ د و اته  ا

  48 م ثـ بـ ن ةٌ  ث ب ن م ث ابِن  

排水处 
（pái shuǐ 

chù） 

ث ع  م ث اعِب   م سِيل  ال م اءِ مِن  الح  و ضِ 
 ب

  49 م ثـ ع بٌ 

狐狸繁殖地 
（hú li fán 

zhí dì） 

ث ـر  فِيه ا  ا لأ  ر ض  المتِي ي ك 
 الثمـع الِب  

  50 م ثـ ع ل ةٌ  ث ع ل  م ث اعِل  

出口（chū k

ǒu） 
نـ ف ذ     51 م ثـ غ رٌ  ث غ ر  م ث اغِر   ا ل م 

宽阔的路，

洞 
(kuān kuò de 

lù) 

الطمريِق  ال ع ظِيم ، م و ضِع  
 الثمـق بِ 

ث ق  م ث اقِب  
 ب

  52 م ثـ ق بٌ 

沙漠里的凉

棚 

(liáng pé

ng) 

ر اءِ    53 م ث ـلمةٌ  ث ل ل  م ث الُّ  ا ل م ظ لمة  في الصمح 

冰冻之地 
(bīng dòng 

zhī dì) 

  54 م ثـ ل ج ةٌ  ث ل ج  م ث الِج   ال م و ضِع  المذِي فِيهِ ث ـل جٌ 
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沼泽地(zhǎo 

zé dì) 
ت نق ع  ال م اءِ    55 م ث م ل ةٌ  ث م ل  م ث امِل   م س 

归宿，家(guī 

sù) 
  56 م ثـ و ى )م ثـ و يٌ(  ث و ي  م ث او   ا ل م ن زلِ  

牛的养殖地 
(yǎng niú zhī 

dì) 

  57 م ثـ و ر ةٌ  ث و ر  م ث اوِر   الثِ ير انِ الأ  ر ض  ال ك ثِير ة   

小路，通道 

(tōng dào) 
  58 مَ  ازٌ )مَ  و زٌ(  ج و ز  مَ  اوِز   ا ل م ع بر   

椰子多的地

方 

 (tōng dào) 

  59 مَ از ةٌ )مَ  و ز ةٌ(  ج و ز  مَ  اوِز   الأ  ر ض  ال ك ثِير ة  الج و زِ 

场合，领域 

(chǎng hé) 
نِ    60 مَ  الٌ )مَ  و لٌ(  ج و ل  مَ  اوِل   مح  لُّ الج  و لا 

路中央 

(lù zhōng 

yang) 

ج ب  مَ  اب   و س ط  الطمريِقِ 
 ب

  61 مَ  بمةٌ 

干酪制造厂 

(nǎi lào ch

ǎng) 

ث ـر  فِيهِ  ا ل م ك ان  المذِي ي ك 
 الج  ب   

  62 مَ  بـ ن ةٌ  ج ب ن مَ  ابِن  

尸地 (shī d

ì) 
  63 مَ  ث مٌ  ج ث م  مَ  اثِم   م ك ان  الج  ث ومِ 

尸地 ((shī 

dì) 
  64 مَ  ثِمٌ  ج ث م  مَ  اثِم   م ك ان  الج  ث ومِ 

隐藏，潜伏

地 

(yǐn cáng d

ì) 

  65 مَ  ح رٌ  ج ح ر  مَ  احِر   ا ل م ل ج أ  

瘟疫多发地

（天花） 
(wēn yì duō 

fà dì) 

  66 مَ  د ر ةٌ  ج د ر  مَ  ادِر   ا لأ  ر ض  ال ك ثِير ة  الج د ريُِّ 
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河床，下水

道 

(xià shuǐ d

ào) 

  67 مَ  ر ى )مَ  ر يٌ(  ج ر ي  مَ  ار   ا ل م م رُّ م ك ان  الجر يِ،  

银河系 (yín 

hé xì) 
/  نج  ومٌ ك ثِير ةٌ في السمم اءِ  مَ  ارُّ

 مَ  رمات  
  68 مَ  رمةٌ  ج ر ر 

轧棉机 

(zhá mián 

jī) 

ل ج  ع ل يهِ الق ط ن     69 مَ  ر دٌ  ج ر د  مَ  اردِ   م ا يح 

屠宰场 

(tú zǎi chǎ

ng) 

ل خ  م و ضِع      70 مَ  ز رٌ  ج ز ر  مَ  ازرِ   الج  ز رِ، المس 

屠杀场，战

场 

(zhàn chǎ

ng) 

امِي ة   ، ال م ع ر ك ة  الدم ز ر    71 مَ  ز ر ةٌ  ج ز ر  مَ  ازرِ   ا ل م ج 

脉 (mài bó)   ر ، الصمد  ج س  مَ  اسُّ  م و ضِع  الج سُّ
 س

  72 مَ  س  )مَ  س سٌ( 

脉 (mài bó)   ، ر  م و ضِع  الج سُّ /  الصمد  مَ  اسُّ
 مَ  سماتٌ 

ج س 
 س

  73 مَ  سمةٌ 

前额 (qián 

é) 
  74 مَ  ل ى )مَ  ل وٌ(  ج ل و مَ  ال   م ق دمم  الرمأ سِ 

杂志 (zá 

zhì) 
/  الصمحِيف ة ، الكِت اب   مَ  الُّ

متٌ   مَ  لا 
  75 مَ  لمةٌ  ج ل ل 

磨刀器 (mó 

dāo qì) 
د  بِه ا السِكِ ين     76 مَ  ل خٌ  ج ل خ  مَ  الِخ   آل ةٌ تح  دِ 

座谈处  

(zuò tán 

chù) 

  77 مَ  لِسٌ  ج ل س  مَ  الِس   م و ضِع  الج  ل وسِ 

座谈处  ِ78 مَ  لِس ةٌ  ج ل س  مَ  الِس   م و ضِع  الج  ل وس  
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(zuò tán 

chù) 

积水处 

(jī shuǐ 

chù) 

تـ ق رُّ ال م اءِ    79 مَ  م  )مَ  م مٌ(  ج م م  مَ  امُّ  م س 

社会 (shè 

huì) 
تِم اعِ    80 مَ  م عٌ  ج م ع  مَ  امِع   م و ضِع  الاج 

社会 (shè 

huì) 
تِم اعِ    81 مَ  م ع ةٌ  ج م ع  مَ  امِع   م و ضِع  الاج 

果园 (guǒ 

yuán) 
ا ل م و ضِع  المذِي يج  نَ  مِن ه  

 الثمم ر  
  82 مَ  نَ  )مَ  ني ٌ(  ج ن ي  مَ  ان  

精灵多的地

方，盾牌 

(dùn pái) 

، الأ  ر ض    ال ك ثِير ة  الِجنِ 
ت تر   فِيهِ   ال م ك ان  الذي ي س 

  83 مَ  نمةٌ  ج ن ن مَ  ان  

无人烟之

地，荒地 

(huāng dì) 

الأر ض  التي لا  ي هت د ى 
 فِيه ا 

  84 مَ  ه لٌ  ج ه ل  مَ  اهِل  

围栏区 

(wéi lán 

qū ) 

  85 مح  اطٌ )مح  و طٌ(  ح و ط  مح  اوِط   الأرض  التي ع ل يـ ه ا ح ائِطٌ 

墨盒，墨台 

(mò hé) 
قِنِ ين ةٌ ص غِير ةٌ به  ا حِبٌر، 

 د و اةٌ 
  86 مح  بر  ةٌ  ح ب ر  مح  ابِر  

监狱 (jiān 

yù) 
ن   ح ب  مح  ابِس   م ك ان  الح  ب سِ، السِ ج 

 س
  87 مح  بِسٌ 

隐居处(yǐn 

jū chù) 
ن ، م ق ام   السِ ج 

 ال م نـ ق طِعِين  ع نِ النماسِ 
ح ب  مح  ابِس  

 س
  88 مح  ب س ةٌ 

系腰带处 
（jì yāo dài 

chù） 

م ك ان  ش دِ  الِإز ارِ مِن  
مِ   س   الجِ 

  89 مح  ب كٌ  ح ب ك  مح  ابِك  

避难所   90 مح  ج أٌ  ح ج أ  مح  اجِئ   ا ل م ل ج أ  
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（bì nàn su

ǒ） 

朝觐地 

（cháo jìn 

dì） 

ت قِيم ،   ا لطمريِق  ال م س 
نـ ه ج    ال م 

  91 مح  جمةٌ  ح ج ج  مح  اجُّ 

检疫所，隔

离区 

（gé lí 

qū） 

الح رم ة، م ك ان  ت ـق طمع  منه 
ج ار ة    الحِ 

  92 مح  ج رٌ  ح ج ر  مح  اجِر  

眼眶，眼窝 

（yǎn kuàn

ɡ） 

م ا أ ح اط  بِالع يِن، 
 الح  دِيق ة 

  93 مح  جِرٌ  ح ج ر  مح  اجِر  

火罐，放血

器 

（huǒ guà

n） 

ج ام ةِ مِن   م و ضِع  الحِ 
مِ  س   الجِ 

  94 مح  ج مٌ  ح ج م  مح  اجِم  

刻痕 （kè 

hén） 
، أ ي  الق ط عِ موضع     95 مح  ز  )مح  ز زٌ(  ح ز ز  مح  ازُّ  الح ز 

束腰（shù 

yāo） 
  96 مح  زمٌِ  ح ز م  مح  ازمِ   م ا ش دم ع ل يهِ الحزِ ام  

干草多的地

方 
（gāncǎo duō 

de dì fāng） 

ح ش  مح  اشُّ  ال م ك ان  الك ثِير  الح شِيشِ 
 ش

  97 مح  شمةٌ 

吃饱的肚子 
（chī bǎo de 

dù zi） 

  98 مح  ش ى )مح  ش وٌ( ح ش و  مح  اش   الطمع امِ في ال ب ط نِ م وضِع   

集合地 

（jí hé d

ì） 

عِ ال ق و مِ،  م و ضِع  تج  مُّ
المكان الذي يح  ش ر  الناس  

 فِيهِ 

  99 مح  ش رٌ  ح ش ر  مح  اشِر  
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集合地 

（jí hé d

ì） 

عِ ال ق و مِ،  م و ضِع  تج  مُّ
المكان الذي يح  ش ر  الناس  

 فِيهِ 

  100 مح  شِرٌ  ح ش ر  مح  اشِر  

石块多的地

方 
）shí kuài 

duō de dì 

fāng） 

ح ص  مح  اص   الأرض  الك ثِير ة  الح ص ى 
 ي

  101 مح  ص اةٌ )مح  ص ي ةٌ(

车站，站台 

（chē 

zhàn） 

، م ك ان  النـُّز ولِ    102 مح  ط  )مح  ط طٌ(  ح ط ط  مح  اطُّ  ا ل م و قِف 

车站，站台 

（chē 

zhàn） 

 ، مح  اطُّ/  م ك ان  النـُّز ولِ ا ل م و قِف 
 مح  طماتٌ 

  103 مح  طمةٌ  ح ط ط 

喂食动物的

容器 
（wèi dòng wù 

de róng qì） 

  104 مح  ف دٌ  ح ف د  مح  افِد   وِع اءٌ ت ـع ل ف  فِيهِ الدمو ابُّ 

钱包 （qián 

bāo） 
كِيسٌ تح  ف ظ  فِيهِ النـُّق ودِ 

 أو الأ و ر اق  
مح  افِظ / 
 مح  ف ظ اتٌ 

ح ف 
 ظ

  105 مح  ف ظ ةٌ 

集会，座谈

会 

（jí huì） 

  106 مح  ف لٌ  ح ف ل  مح  افِل   المجلِس  

已播种的田

地 

（tián dì） 

  107 مح  ق ل ةٌ  ح ق ل  مح  اقِل   المز ر ع ة  

法庭，法院 

（fǎ yuàn） 
لِس  الذي يج  ريِ فِيهِ  ال م ج 

 النظر  في الدع او ى 
مح  اكِم / 

 مح  ك م اتٌ 
  108 مح  ك م ةٌ  ح ك م 

商店（shāng 

diàn） 
م ك ان  الح  ل ولِ، د كمان  

 التماجِرِ 
  109 مح  ل  )مح  ل لٌ(  ح ل ل  مح  الُّ 
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制奶厂 
（zhì nǎi chǎ

ng） 

  110 مح  ل بٌ  ح ل ب  مح  الِب   م و ضِع  الح  ل بِ 

营地，驻扎

地 

（yíng dì） 

/  م ن زلِ  ال ق و مِ  مح  الُّ
تٌ   مح  لام

  111 مح  لمةٌ  ح ل ل 

轿子，坐骑 

（zuò jì） 
  112 مح  مِلٌ  ح م ل  مح  امِل   فِيهِ، اله  و د ج  م ا يح  م ل  

河谷弯处 
（hé gǔ wān 

chú） 

  113 مح  ن اةٌ )مح  نـ و ةٌ(  ح ن و  مح  ان   ال م نـ ع ط ف  

充满罪恶之

地 
（chōng mǎn 

zuì è zhī 

dì） 

  114 مح  نِثٌ  ح ن ث  مح  انِث   م و قِع  الِإثمِ  والخ  طِيئ ةِ 

蛇遍布的地

方 
（shé duō de 

dì fāng） 

  115 مح  و اةٌ )مح  و ي ةٌ(  ح و ي  مح  او   الك ثِير ة  الح  يماتِ الأ ر ض   

生活的地方 
（shēng huó 

de dì fāng） 

  116 مح  ي ا )مح  يـ وٌ(  ح ي و  مح  اي   ا ل م ك ان  المذِي يح  ي ا فِيهِ 

逃难地 

（táo nán 

dì） 

ر ب   ، ال مه  يدٌ )مح  يِدٌ(  ح ي د  مح  ايِد   ال مف رُّ   117 محِ 

逃难所 

（táo nán 

dì） 

ر ب   ح ي  مح  ايِص   ال مه 
 ص

يصٌ )مح  يِصٌ(    118 محِ 

可以穿越的

浅水区 
（qiǎn shuǐ 

qū ） 

ال م و ضِع  ال ق لِيل  ال م اءِ 
 المذِي ي ـق ط ع ه  النماس  

  119 مَ  اضٌ  خ و ض  مَ  اوِض  
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可以穿越的

浅水区 
（qiǎn shuǐ 

qū ） 

ضِ في ال م اءِ    120 )مَ  و ض ةٌ( مَ  اض ةٌ   خ و ض  مَ  اوِض   م و ضِع  الخ و 

藏身处 
（cáng shēn 

chú） 

تِب اءِ    121 مَ  ب أٌ  خ ب أ  مَ  ابِئ   م وضِع  الِاخ 

山谷中央 
（shān gǔ zhō

ng  

yāng） 

خ ب  مَ  ابُّ  ب ط ن  ال و ادِي
 ب

  122 مَ  بمةٌ 

正道（zhèng 

dào） 
ت قِيم  الب ينِ      123 مَ  ر تٌ  خ ر ت  مَ  ارِت   الطمريِق  ال م س 

出口（chū k

ǒu） 
نـ ف ذ     124 مَ  ر جٌ  خ ر ج  مَ  ارجِ   م و ضِع  الخ  ر وجِ، ال م 

果园，清晰

的路 

（guǒ yuá

n） 

ت ان   ا لطمريِق  ال و اضِح ، الب س 
لِ   مِن  النمخ 

  125 مَ  ر ف ةٌ  خ ر ف  مَ  ارِف  

空旷地 
（kòng kuàng 

dì） 

ا ل م ك ان  الخ  اليُّ ال و اسِع ، 
مِ ك الف مِ  س   م ن افِذ  الجِ 

  126 مَ  ر قٌ  خ ر ق  مَ  ارقِ  

沙地，丘陵 

（qiū 

líng） 

  127 مَ  رمٌِ  خ ر م  مَ  ارمِ   ا لطمريِق  في الج  ب لِ أو الرمم لِ 

兔子养殖场 
（tù zi yǎng 

zhí chǎng） 

  128 مَ  زمةٌ  خ ز ز  مَ  ازُّ  م و ضِع  الأ  ر انِبِ أو الخزِمان  

丘陵（qiū 

líng） 
  129 مَ  ز مٌ  خ ز م  مَ  ازمِ   الطمريِق  في الج  ب لِ 

仓库（cānɡ 

kù） 
  130 مَ  ز نٌ  خ ز ن مَ  ازنِ   م وضِع  الخ ز نِ 

绿意盎然之

地 
/  ا ل م ك ان  الك ثِير  الخ ض ر ةِ  مَ  اضِر 

 مَ  ض ر اتٌ 
  131 مَ  ض ر ةٌ  خ ض ر 
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（lǜ yì àng r

án  

zhī dì） 

书写处（shū 

xiě chù） 
  132 مَ  ط  )مَ  ط طٌ(  خ ط ط  مَ  اطُّ  ا ل م و ضِع  المذِي يخ  طُّ ع ل يهِ 

岗哨，岗楼 

（gǎng shà

o） 

  133 مَ  فِرٌ  خ ف ر  مَ  افِر   م ر ك زٌ لق و ى الأ م نِ 

出现海市蜃

楼之处 
（hǎi shì shè

n  

lóu） 

ت وِية  المتِي  الأر ض  ال م س 
 ي ـل م ع  فِيه ا السمر اب  

  134 مَ  ف قٌ  خ ف ق  مَ  افِق  

房子，浆果

园，路 
（fánɡ zǐ ， 

lù） 

، ا لطمريِق ، الأ ر ض   ا ل م ن زلِ 
ث ـر  فِيه ا ش ج ر   المتِي ي ك 

فِ   الِخلا 

  135 مَ  ل ف ةٌ  خ ل ف  مَ  الِف  

山谷中的小

路 
（shān jiàn 

xiǎo 

 lù） 

  136 مَ  نمةٌ  خ ن ن مَ  انُّ  م ضِيق  الو ادِي 

赤道，回归

线，轨道 

）chì dào ） 

م وضِع  الدمو ر انِ، م ا ي د ور  
 ع ل ي هِ 

 / اوِر  م د 
ار اتٌ   م د 

ارُّ  د و ر    137 م د 

鞋子，被踩

踏的地方 
（cǎi tà de 

 dì fāng） 

سِ  اء ، م و ضِع  الدمو  ذ  و سٌ(  د و س  م د اسٌ  ا لحِ  اسٌ )م د    138 م د 

刷皮鞋的脚

架子 

(jiǎo jià) 

سِ الح ب وبِ  و س ةٌ(  د و س  م د اوِس   م و ضِع  د و    139 م د اس ةٌ )م د 

潜水的地方  ،ِم و ضِع  الغ و صِ في ال م اء
 ا ل م غ اص  في ال م اءِ 

يِصٌ(  د ي ص  م د ايِص     140 م د اصٌ )م د 
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(qián shuǐ 

dì ) 

道路，通道 

(tōng dào) 
ر ى  ب بٌ(  د ب ب  م د ابُّ  ا ل م ج    141 م د ب  )م د 

熊出没的地

方 
(xióng duō de 

dì fāng) 

ب ـب ةِ  بمةٌ  د ب ب  م د ابُّ  ا لأ  ر ض  ال ك ثِير ة  الدِ    142 م د 

制革厂 

(zhì gé chǎ

ng) 

ب غِ  ابِغ   م و ضِع  الدم ب ـغ ةٌ  د ب غ  م د    143 م د 

驯养动物的

地方 
(xùn yǎng dò

ng wù de dì f

āng) 

ا ل م ك ان  المذِي ت ـر بىم فِيهِ 
 الد و اجِن  

اجِن   ج ن ةٌ  د  ج  ن   م د    144 م د 

入口(rù kǒ

u) 
اخِل   م و ضِع  الدُّخ ولِ    145 م د خ لٌ  د خ ل  م د 

烟雾缭绕的

地方 
(yǒu yān de d

ì 

 fāng) 

اخِن   م و ضِع  الد خمانِ    146 م د خ نٌ  د خ ن م د 

yān (烟囱

)cōng 
اخِن   م ا يخ  ر ج  مِن ه  الدُّخمانِ  خ ن ةٌ  د خ ن م د    147 م د 

路线，跑道 

(lù xiàn) 
ل ك   ، ا ل م س  ه ب  ارجِ   ا ل م ذ  ر جٌ  د ر ج  م د    148 م د 

鹧鸪鸟聚集

地 
(zhè gū diǎo 

jù jí dì) 

الطمريِق ، ا ل م ك ان  المذ ي 
ث ـر  فِيهِ ط ائرِ  الدُّرماجِ   ي ك 

ارجِ   ر ج ةٌ  د ر ج  م د    149 م د 

学校 (xué 

xiào) 
ه ب   ر اس ةِ، ا ل م ذ  ارِس   م ك ان  الدِ  ر س ةٌ  د ر س  م د    150 م د 



40 
 

 
 

食道(shí 

dào) 
مَ  ر ى الطمع امِ في الح  ل قِ، 

 ا ل م ضِيق  
اسِع   س عٌ  د س ع  م د    151 م د 

喷泉(pēn 

quán) 
اعِق   م ف ج ر  ال م اءِ  ع قٌ  د ع ق  م د    152 م د 

战场，可怕

的战争 

(zhàn chǎ

ng) 

م و ضِع  الدمغ رِ، ا لح  ر ب  
 الشمدِيد ة  

اغِر   غ ر ةٌ  د غ ر  م د    153 م د 

谷底(gǔ dǐ) اغِل   ب ط ن  ال و ادِي غ لٌ  د غ ل  م د    154 م د 
高温地区 

(gāo wēn dì 

qū) 

ءِ  افِئ   ا لأ  ر ض  ال ك ثِير ة  الدِ ف  ف أ ةٌ  د ف أ  م د    155 م د 

水流(shuǐ 

liú) 
ف عٌ  د ف ع  م د أفِع   مَ  ر ى ال مِي اهِ    156 م د 

坟墓(fén 

mù) 
افِن   م و ضِع  الدمف نِ  فِنٌ  د ف ن م د    157 م د 

栗树多的地

方 

(lì shù duō 

de dì fāng) 

ل بِ  الِب   الأ ر ض  ال ك ثِير ة  الدُّ ل ب ةٌ  د ل ب  م د    158 م د 

泪管，泪腺 

(lèi xiàn) 
عِ، مَ  ر ى  م و ضِع  الدمم 

 الدمم عِ 
امِع   م عٌ  د م ع  م د    159 م د 

牧场，住宅 

(mù chǎng) 
اوِد   ا ل م ر ت ع   و ذٌ(  ذ و د  م ذ  ادٌ )م ذ    160 م ذ 

苍蝇多的地

方 

(cāng ying 

duō de dì 

fāng) 

بِ  بمةٌ  ذ ب ب  م ذ ابُّ  ا لأ  ر ض  ال ك ثِير ة  الذُّبا    161 م ذ 
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屠宰场(tú z

ǎi  

chǎng) 

ب حِ، م و ضِع   م ك ان  الذم
رِ   النمح 

ابِح   ب حٌ  ذ ب ح  م ذ    162 م ذ 

荒芜之地 

(huāng wú 

zhī dì) 

ا لأ  ر ض  الخ  اليِ ة  مِن  
 الشمج رِ 

ح ي ةٌ(  ذ ح ي  م ذ اح   ح اةٌ )م ذ    163 م ذ 

存放处 

(cún fàng 

chù) 

رِ م و ضِع    اخِر   الذمخ  خ رٌ  ذ خ ر  م ذ    164 م ذ 

泪腺，泪管 

(lèi xiàn) 
عِ  م ع ، مَ  ر ى الدمم  ر فٌ  ذ ر ف  م ذ ارِف   ا ل م د    165 م ذ 

教派，道路 
(jiào pài，dà

o lù) 

ه بٌ  ذ ه ب  م ذاهِب   ا ل م ع تـ ق د ، الطمريِق ة     166 م ذ 

车库，修理

厂 
（xiū lǐ chǎ

ng） 

 

م ك انٌ ت ص ل ح  فِيهِ 
السميمار ات  و غ ير  ه ا مِن  

ليِ اتِ   الآ 

  167 م ر أ بٌ  ر أ ب  م ر ائِب  

居住地，会

面点 

（jū zhù 

dì） 

م ك ان  الِإق ام ةِ، م ك ان  
تِم اعِ   الِاج 

  168 م ر ب  )م ر ب بٌ(  ر ب ب  م ر ابُّ 

瞭望所，监

管处 
（liào wàng 

suǒ） 

ا ل م ك ان  الذي ي قِف  فِيهِ 
 ال م ر اقِبِ 

بأ ٌ  ر ب أ  م ر ابِئ     169 م ر 

监管所，瞭

望所 
（liào wàng 

suǒ） 

ا ل م ك ان  الذي ي قِف  فِيهِ 
 الب ازيِ

بأ  ةٌ  ر ب أ  م ر ابِئ     170 م ر 

动物栖息地 
（dòng wù qī 

xī dì） 

ر ب  م ر ابِض   م و ضِع  ر ب ضِ الدمو اب ِ 
 ض 

  171 م ر بِضٌ 
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系动物的地

方 
（jì dòng wù 

de dì fāng） 

م و ضِع  الرمب طِ، م و ضِع  
 الدمو اب ِ ر ب طِ  

  172 م ر ب طٌ  ر ب ط  م ر ابِط  

春天居住的

地方，娱乐

场所（yú lè 

chǎng suǒ） 

لِ  م ك ان  الِإق ام ةِ في ف ص 
 الرمبيِعِ، ا ل م ل ه ى

  173 م ر ب عٌ  ر ب ع  م ر ابِع  

窄路（zhǎi 

lù） 
  174 م ر ت جٌ  ر ت ج  م ر اتِج   ا لطمريِق  الضميِ ق ة  في الج  ب لِ 

丰饶的牧场 

（mù chǎ

ng） 

  175 م ر ت عٌ  ر ت ع  م ر اتِع   م و ضِع  الرمت عِ 

原地，原处 

（yuán 

chù） 

  176 م ر ج عٌ  ر ج ع  م ر اجِع   مح  لُّ الرُّج وعِ 

翠绿的花园,

脖子和锁骨

间的部分 

（huā yuan, 

bó zi） 

الرمو ض ة  النماضِر ة ، م ا ب ين   
 الع نقِ والترم ق ـو ةِ 

  177 م ر د غ ةٌ  ر د غ  م ر ادغِ  

储存大米的

地方 

(chǔ cún dà 

mǐ de dì fā

ng) 

ا ل م و ضِع  المذِي يج  م ع  فِيهِ 
، م نـ ب ت  الأر ز    الأر زُّ

  178 م ر زمةٌ  ر ز ز  م ر ازُّ 

天文台，观

测台 

(tiān wén 

tái) 

  179 م ر ص دٌ  ر ص د  م ر ا صِد   ا ل م ك ان  ال ذِي ي ـر ص د  فِيهِ 

牧草，牧场 

(mù chǎng) 
  180 م ر ع ى )م ر ع يٌ(  ر ع ي  م ر اع   م و ضِع  الرمع يِ، الع ش ب  

畜牧养殖地  ِ181 م ر ع اةٌ )م ر ع ي ةٌ( ر ع ي  م ر اع   م و ضِع  الرمع ي  
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(xùmù yǎng 

zhí dì) 

可怕恐怖的

地方 

(kǒng bù de 

dì fāng) 

  182 م ر ع ب ةٌ  ر ع ب  م ر اعِب   م و ضِع  الرُّع بِ والف ز عِ 

鼻子(bí zi)   183 م ر غ مٌ  ر غ م  م ر اغِم   الأ ن ف  
鼻子(bí zi)   184 م ر غِمٌ  ر غ م  م ر اغِم   الأ ن ف  
港口，停舶

处 

(gǎng kǒu) 

  185 م ر ف أٌ  ر ف أ  م ر افِئ   مح  طُّ السُّف نِ وم ر س اه ا 

水流的地方 

(shuǐ liú 

chù) 

ر ف  م ر افِض   مَ  ر ى ال م اءِ و م س ق ط ه  
 ض 

  186 م ر ف ضٌ 

水流的地方 

(shuǐ liú 

chù) 

ر ف  م ر افِض   مَ  ر ى ال م اءِ و م س ق ط ه  
 ض 

  187 م ر فِض  

拿书的地

方，椅子 
(ná shū de 

dìfāng) 

 ، م ا ت ـر ف ع  ع ل ي هِ الك ت ب 
 ال ك ر سِيُّ 

  188 م ر ف عٌ  ر ف ع  م ر افِع  

瞭望所，岗

楼 

(liào wàng 

suǒ) 

  189 م ر ق بٌ  ر ق ب  م ر اقِب   م وضِع  ال م ر اق ـب ةِ 

岗楼，瞭望

所 

(liào wàng 

suǒ) 

  190 م ر ق ـب ةٌ  ر ق ب  م ر اقِب   ال م ر اق ـب ةِ م وضِع   

床铺，卧榻 

(wò tà) 
  191 م ر ق دٌ  ر ق د  م ر اقِد   م و ضِع  الرمق دِ، ا ل م ض ج ع  

舞厅，舞台  ِ192 م ر ق صٌ  ر ق ص  م ر اقِص   م ك ان  الرمق ص  



44 
 

 
 

(wǔ tái) 

船，海陆骑

乘物 

(chuán) 

م ا ي ـر ك ب  ع ل ي هِ في البر ِ  
رِ   وال ب ح 

  193 م ر ك بٌ  ر ك ب  م ر اكِب  

车，马车 

(mǎ chē) 
/  م ا ي ـع دُّ للِرُّك وبِ، الع ر ب ة   م ر اكِب 

 م ر ك ب اتٌ 
  194 م ر ك ب ةٌ  ر ك ب 

中心(zhōng 

xīn) 
، م و ضِع  الِإن س انِ  ال م ق رُّ

 ومح  لُّه  
  195 م ر ك زٌ  ر ك ز  م ر اكِز  

跑步的地

方，跑道 

(pǎo dào) 

  196 م ر ك ضٌ  ر ك ض  م ر اكِض   م ك ان  الرمك ضِ 

动物踢动的

地方 
(dòng wù tī 

dòng de dì 

fāng) 

لِ  ا لطمريِق ، م و ضِع  ر ك 
ف عِهِ للِتمح رُّكِ  اب ةِ لِد   الدم

  197 م ر ك لٌ  ر ك ل  م ر اكِل  

目标，射击

场 

(shè jī chǎ

ng) 

م ك ان  الرمم يِ، ا له  د ف  
 الذي ت ـر م ى إِليهِ السِ ه ام  

  198 م ر م ى )م ر م يٌ(  ر م ي  م ر ام  

坟墓(fén 

mù) 
  199 م ر م سٌ  ر م س  م ر امِس   م و ضِع  الرمم سِ، الق بر   

石榴多的地

方 
(shí liu duō 

de dì fāng) 

ث ـر  فِيهِ الر ممان     200 م ر م ن ةٌ  ر م ن م ر امِن   م ا ي ك 

船首(chuán sh

ǒu) 
ر  السمفِين ةِ    201 م ر نح  ةٌ  ر ح ن م ر انِح   ص د 

公园，幼儿

园 

(yòu ér 

yuán) 

  202 م ر ن ـع ةٌ  ر ن ع  م ر انِع   الرمو ض ة  
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等级，阶

级，地位 

(dì wèi) 

  203 م ر ه ص ةٌ  ر ه ص  م ر اهِص   الدمر ج ة ، ا ل م ن زلِ ة ، ا ل م ر ت ـب ة  

刮风的区

域，沙漠 
(shā mò, guā 

fēng qū) 

الأ ر ض  الو اسِع ة  المتِي 
ر اء   ح ، الصمح  قِ ـه ا الر يِ   تَ  تر 

  204 م ر و ح ةٌ  ر و ح  م ر اوحِ  

拍卖地，拍

卖会 

(pāi mài 

huì) 

م ز ايِد /  م و ضِع  ال م ز اي د ة  
 م ز اد اتٌ 

  205 م ز ادٌ )م ز يِدٌ(  ز ي د

参观地，拜

访地 

(cān guān 

dì) 

ر ةِ  /  م و ضِع  الز يِ  م ز اوِر 
 م ز ار اتٌ 

  206 م ز ارٌ )م ز و رٌ(  ز و ر 

黄蜂多的地

方 
(huáng fēng 

duō de dì 

fāng) 

بِيرِ    207 م ز ب ـر ةٌ  ز ب ر  م ز ابِر   ا لأ  ر ض  الك ثِير ة  الزمنا 

垃圾堆，粪

堆 

(lā jī duī) 

  208 م ز ب ـل ةٌ  ز ب ل  م ز ابِل   م و ضِع  الز بِ لِ 

飞鸽传书的

地方 
（chuán xìn 

de dì fāng） 

ا ل م و ضِع  المذِي ي ـر س ل  مِن ه  
 حم  ام  الزماجِلِ 

  209 م ز ج لٌ  ز ج ل  م ز اجِل  

爬行动物的

爬行地 

（pá xíng 

dì） 

  210 م ز ح فٌ  ز ح ف  م ز احِف   م ك ان  الزمح فِ 

避难地 

（bì nán 

dì） 

ا ل م ك ان  المذِي ي ـز ح ل  أو 
 ي ـل ج أ  إلِ ي هِ 

  211 م ز ح لٌ  ز ح ل  م ز احِل  
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庄稼，家禽

养殖地 

（zhuānɡ ji

à） 

م وضِع  الزمر عِ، م و ضِع  
 ت ـر بيِ ةِ الدمو اجِن  

  212 م ز ر ع ةٌ  ز ر ع  م ز ارعِ  

避难地 

（bì nán 

dì） 

  213 م ز ك أٌ  ز ك أ  م ز اكِئ   ا ل م ل ج أ  

滑的地方 
（huá de dì 

fāng） 

/  م و ضِع  الزمل لِ  م ز الُّ
ت    م ز لام

  214 م ز لمةٌ  ز ل ل 

滑的地方 
（huá de dì 

fāng） 

/  م و ضِع  الزمل لِ  م ز الُّ
ت    م ز لام

  215 م زلِمةٌ  ز ل ل 

滑雪场，溜

冰场 
（huá xuě 

cháng） 

ل قِ ع ل ى  م ك انٌ م ع د  للتـمز ح 
 الثمـل جِ 

  216 م ز ل ٌ  ز ل ج  م ز الِج  

位于沙漠和

农村之间的

村庄 

（cūn 

zhuāng） 

ر اءِ  ا ل ق ر ي ة  ب ين   الصمح 
 والر يِفِ 

  217 م ز ل ف ةٌ  ز ل ف  م ز الِف  

滑道，滑

坡，滑面 

（huá pō） 

ق ة ، م و ضِعٌ لا  ت ـثـ ب ت   الزملام
 ع ل يهِ الق د م  

  218 م ز ل قٌ  ز ل ق  م ز الِق  

滑道，滑

坡，滑面 

（huá pō） 

ق ة ، م و ضِعٌ لا  ت ـثـ ب ت   الزملام
 ع ل يهِ الق د م  

  219 م ز ل ق ةٌ  ز ل ق  م ز الِق  

山路，道路 

（shān lù） 
ب أٌ  س ب أ  م س ابِئ   الطمريِق  في الج ب لِ، الطمريِق     220 م س 

游泳池 
（yóu yǒnɡ ch

í） 

ب ح  فِيهِ  س ب  م س ابِح   ا ل م ك ان  المذِي ي س 
 ح

ب حٌ    221 م س 
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野生动物出

没的地方 
（dòng wù chū 

mò de dì 

fāng） 

ث ـر  فِيه ا  ا لأ  ر ض  المتِي ت ك 
ب اع    السِ 

س ب  م س ابِع  
 ع

بـ ع ةٌ    222 م س 

铸造厂，铸

造车间 
（zhù zào chǎ

ng） 

ا ل م ك ان  المذِي ت سب ك  فِيهِ 
 ال م ع ادِن  

ب كٌ  س ب ك  م س ابِك     223 م س 

清真寺 
（qīng zhēn 

sì） 

ا ل م و ضِع  المذِي ي س ج د  
 فِيهِ 

  224 م س ج دٌ  س ج د  م س اجِد  

清真寺 
（qīng zhēn 

sì） 

ا ل م و ضِع  المذِي ي س ج د  
 فِيهِ 

  225 م س جِدٌ  س ج د  م س اجِد  

方向，目

的，道路 

(dào lù) 

ل ك  ا ل م ق ص د ،     226 م س ج عٌ  س ج ع  م س اجِع   ا ل م س 

喉咙(hóu 

lóng) 
  227 م س ح طٌ  س ح ط  م س احِط   الح ل ق  

灌木丛区 

(guàn mù 

cóng) 

س ح  م س احِف   ا لأ  ر ض  الرمقِيق ة  الع ش بِ 
 ف

  228 م س ح ف ةٌ 

锅底燃火的

地方 
(rán huǒ de d

ì fāng) 

م و ضِع  الو ق ودِ تح  ت  
رِ   القِد 

 م س خ ى  س خ ي  م س اخ  
 )م س خ يٌ( 

229  

堵塞的地方 
(dǔ sè de dì 

fāng) 

د دٌ( س د د  م س ادُّ  م وضِع  السمد ِ    230 م س د  )م س 

夜行地(yè x

ínɡ dì) 
ر يٌ(  س ر ي  م س ار   م ك ان  السمر يِ    231 م س ر ى )م س 

下水道，排

水渠 
، م سِيل  ال م اءِ  ه ب  ا ل م ذ 

 و مَ  ر اه  
  232 م س ر بٌ  س ر ب  م س ارِب  
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(xià shuǐ d

ào) 

泪沟，牧场
(lèi gōu, mù 

chǎng) 

ر ب ةٌ  س ر ب  م س ارِب   مَ  ر ى الدمم عِ، ا ل م ر ع ى    233 م س 

泪沟，牧场
(lèi gōu, mù 

chǎng) 

ر ب ةٌ  س ر ب  م س ارِب   مَ  ر ى الدمم عِ، ا ل م ر ع ى    234 م س 

灯台，灯架 

(dēng jià) 
ر ج ةٌ  س ر ج  م س ارجِ   م أ ي وض عٌ ع ل يهِ السِ ر اج     235 م س 

牧场，戏

院，剧场 

(jù chǎng) 

ا ل م ر ع ى، م ك انٌ تم  ثمل  ع ل يهِ 
ر حِيمة    ال م س 

  236 م س ر حٌ  س ر ح  م س ارحِ  

咽喉(yān 

hóu) 
م و ضِع  س ر طِ الطمع امِ، 

 الب لع و م  
  237 م س ر طٌ  س ر ط م س ارطِ  

板凳，石

凳，墩子 

(bǎn dènɡ) 

م ك انٌ في ال ب يتِ م ر ت فِعٌ 
ق لِيلًا ي ـتمخ ذ  للِق ع ودِ، 

ادِ  اد  الح دم  س ن د 

س ط  م س اطِب  
 ب

  238 م س ط ب ةٌ 

尺子(chǐ 

zi) 
مِس ط ر ةٌ، م ا ي س ط ر  بهِِ 

 الكِت اب  
  239 م س ط ر ةٌ  س ط ر  م س اطِر  

喉咙(hóu 

lóng) 
م وضِع  السُّعالِ مِن  

 الح  ل قِ، ا لح  ل ق  
  240 م س ع لٌ  س ع ل  م س اعِل  

浇灌水的地

方 

(guàn shuǐ 

de 

 dì fāng) 

ق ي ةٌ(  س ق ي  م س اق   م و ضِع  السمق يِ  ق اةٌ )م س    241 م س 

降落处，出

生地 
مح  لُّ السُّق وطِ، م س ق ط  

د ةِ   الرمأ سِ، أي م ك ان  الولا 
  242 م س ق طٌ  س ق ط  م س اقِط  
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(chū shēng 

dì) 

多病多灾之

地 

(duō bìng 

duō zāi zhī 

dì) 

ق م ةٌ، الأ ر ض  أ ر ضٌ   م س 
ق ام   ث ـر  فِيه ا الأ س   التي ت ك 

  243 م س ق م ةٌ  س ق م  م س اقِم  

流出来的地

方 

(liú chū 

lái de dì 

fāng) 

بِ أو  مح  لُّ السمك 
 الِان سِك ابِ 

  244 م س ك ب ةٌ  س ك ب  م س اكِب  

居住的地

方，住宿 

(zhù sù) 

، ا ل بـ ي ت     245 م س ك نٌ  س ك ن م س اكِن   ا ل م ن زلِ 

娱乐场所 
(yú lè chǎng 

suǒ) 

ث ـر  فِيهِ  ا ل م ك ان  المذِي ت ك 
لِي ة ، م ل ه اةٌ   التمس 

ل و ةٌ(  س ل و  م س ال   ةٌ )م س    246 م س لا 

兵工厂，军

火库 

(jūn huǒ k

ù) 

حِ، ا ل م و ضِع   م وضِع  السِ لا 
المذِي ي ض ع  الع س ك ر  

ح    السِ لا 

ل ح ةٌ  س ل ح  م س الِح     247 م س 

动物被剥皮

的地方 
（dòng wù bāo 

pí de dì 

fāng） 

ل خٌ  س ل خ  م س الِخٌ  م و ضِع  السمل خِ    248 م س 

道路（dào 

lù） 

 

ل كٌ  س ل ك  م س الِك   الطمريِق     249 م س 

聆听的地方
（líng tīng 

de dì fāng） 

  250 م س م عٌ  س م ع  م س امِع   ا ل م ك ان  المذِي ي س م ع  مِن ه  
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黄油放置地 
（fàng huáng 

yóu de dì 

fāng） 

ن     251 م س م ن ةٌ  س م ن م س امِن   وِع اءٌ ي وض ع  فِيهِ السمم 

可以依靠的

地方（kě yǐ y

ī kào de 

 dì fāng） 

تـ ن د  إلِ يهِ  ن دٌ  س ن د  م س انِد   م ا ي س    252 م س 

刮烈风之地
（guā fēng de 

dì fāng） 

  253 م س ه جٌ  س ه ج  م س اهِج   مم  رُّ الر يِحِ 

刮烈风之地
（guā fēng de 

dì fāng 

  254 م س ه كٌ  س ه ك  م س اهِك   مم  رُّ الر يِحِ 

刮烈风之地
（guā fēng de 

dì fāng 

  255 م س ه ك ةٌ  س ه ك  م س اهِك   مم  رُّ الر يِحِ 

河道，河床 

（hé 

chuáng） 

م و ضِع  س ي لِ ال م اءِ 
نهِِ   و ج ر ي 

يِلٌ(  س ي ل  م س ايِل     256 م سِيلٌ )م س 

左边（zuǒ 

bian） 
أ م ةٌ  ش أ م  م ش ائمِ   جِه ةٌ الي س ارِ    257 م ش 

羊多的地方
（yáng duō de 

dì fāng） 

ث ـر  فِيه ا  ا لأ  ر ض  المتِي ت ك 
ي اه    الشِ 

م ش اوهِ / 
 م ش اه اتٌ 

ه و ةٌ(  ش و ه    258 م ش اه ةٌ )م ش 

避寒地，过

冬的地方 

）bì hán 

dì ） 

ت اءِ    259 م ش تى  )م ش تي ٌ(  ش ت و م ش ات   م و ضِع  الِإق ام ةِ في الشِ 

避寒地，过

冬的地方 

）bì hán 

dì（ 

ت اءِ  تـ و ةٌ(  ش ت و م ش ات   م و ضِع  الِإق ام ةِ في الشِ  ت اةٌ )م ش    260 م ش 
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苗圃（miáo 

pǔ） 
ا ل م ك ان  المذِي ت ـز ر ع  

ت ل  فِيهِ الب ذ ور    و ت ش 
ت لٌ  ش ت ل  م ش اتِل     261 م ش 

树圃（shù p

ǔ） 
  262 م ش ج رٌ  ش ج ر  م ش اجِر   م نـ ب ت  الشمج رِ 

制作木炭的

地方（zhì zuò 

mù tàn de dì 

fāng） 

م ك انٌ يح  ومل  فِيهِ الح  ط ب  
مِ   إِلى  ال ف ح 

  263 م ش ح ر ةٌ  ش ح ر  م ش احِر  

饮水处 
（yǐn shuǐ 

chù） 

  264 م ش ر بٌ  ش ر ب  م ش ارِب   م و ضِع  الشُّر بِ، ا ل م اء  

饮水处，水

房 
（yǐn shuǐ 

chù） 

م و ضِع  الشُّر بِ، الغ ر ف ة  
المتِي يج  ت مِع ون  فِيه ا ع ل ى 

 الشمر ابِ 

ر ب ةٌ  ش ر ب  م ش ارِب     265 م ش 

饮水处，水

房 
（yǐn shuǐ 

chù） 

م و ضِع  الشُّر بِ، الغ ر ف ة  
المتِي يج  ت مِع ون  فِيه ا ع ل ى 

 الشمر ابِ 

ر ب ةٌ  ش ر ب  م ش ارِب     266 م ش 

饮水处 
（yǐn shuǐ 

chù） 

  267 م ش ر عٌ  ش ر ع  م ش ارعِ   م ك ان  الشُّر بِ 

饮水处 
（yǐn shuǐ 

chù） 

ر ع ةٌ  ش ر ع  م ش ارعِ   م ك ان  الشُّر بِ    268 م ش 

太阳升起的

地方 

东部阿拉伯

国家 
（rì chū de 

dì fāng） 

سِ،  جِه ةٌ ش ر وقِ الشمم 
د  ال ع ر بيِمة  الشمر قِيمة    البِلا 

رقٌِ  ش ر ق  م ش ارقِ     269 م ش 

道路（dào 

lù） 
ش ع  م ش اعِب   ا لطمريِق  

 ب
  270 م ش ع بٌ 
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树荫处，举

行朝觐仪式

的圣地 
（shù yīn）

（cháo jìn 

shèng dì） 

ت ظلُّ بهِِ مِن   م ا ي س 
الشمج رِ، م و ضِع  م ن اسِكِ 

 الح  جِ ، الشمج ر  ال م ل ت فُّ 

ع رٌ  ش ع ر  م ش اعِر     271 م ش 

点火处，

灯，火把 

（rán huǒ 

chù） 

ا ل م و ضِع  المذِي ت ش ع ل  فِيهِ 
، القِن دِيل    النمار 

  272 م ش ع لٌ  ش ع ل  م ش اعِل  

点火处，

灯，火把 

（rán huǒ 

chù） 

ا ل م و ضِع  المذِي ت ش ع ل  فِيهِ 
، القِن دِيل    النمار 

ع ل ةٌ  ش ع ل  م ش اعِل     273 م ش 

作坊，工

场，车间 

（gōng chǎ

ng） 

م ع م لٌ ص غِيٌر، م ك ان  
 الشُّغ لِ 

  274 م ش غ لٌ  ش غ ل  م ش اغِل  

蜡烛制作

厂，卖蜡烛

的地方 
（là zhú zhì 

zuò chǎng） 

عِ، م ك ان   م ص ن ع  الشمم 
عِ   ب ـي عِ الشمم 

  275 م ش م ع ةٌ  ش م ع  م ش امِع  

绞刑厂 
（jiǎo xíng  

chǎng） 

نـ ق ةٌ  ش ن ق  م ش انِق   م ك ان  الشمن قِ    276 م ش 

集会，见证

地 

(jí huì) 

مح  ض ر  النماسِ، مَ  ت م ع  
 ال م ش اه د ةِ النماسِ، م ك ان   

ه دٌ  ش ه د  م ش اهِد     277 م ش 

渔场，打猎

地 

(yú chǎng) 

يِدٌ(  ص ي د م ص ايِد   م و ضِع  الصمي دِ    278 م ص ادٌ )م ص 
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河口，支流

汇合处 

(hé kǒu) 

م و ضِع  الصمبِ  أو 
 الِان صِب ابِ 

ص ب  م ص ابُّ 
 ب 

  279 م ص ب  )م ص ب بٌ( 

染坊，洗衣

处 

(rǎn fáng) 

مح  لُّ م ك ان  الصمب غِ، 
 ت ـن ظِيفِ الثِ ي ابِ 

ص ب  م ص ابِغ  
 غ

بـ غ ةٌ    280 م ص 

疗养院，疗

养所 
(liáo yǎng yu

àn) 

ث ـر   الأ ر ض  المتِي لا  ت ك 
الأ م ر اض  فِيه ا، 

ت ش ف ى  ا ل م س 

ص ح  م ص احُّ 
 ح

  281 م ص حمةٌ 

疗养院，疗

养所 
(liáo yǎng yu

àn) 

ث ـر   الأ ر ض  المتِي لا  ت ك 
فِيه ا، الأ م ر اض   

ت ش ف ى  ا ل م س 

ص ح  م ص احُّ 
 ح

  282 م صِحمةٌ 

胸部，来源 

(lái yuán) 
م و ضِع  الصُّد ورِ، م ا 

ءٌ   ي ص د ر  ع ن ه  ش ي 
  283 م ص د رٌ  ص د ر  م ص ادِر  

道路(dào 

lù) 
  284 م ص د عٌ  ص د ع  م ص ادعِ   الطمريِق  

被害的地方 
(bèi hài de 

dì fāng) 

الج  س دِ، م ك ان  الق ت لِ مِن   
 م و ضِع  الصمر عِ 

  285 م ص ر عٌ  ص ر ع  م ص ارعِ  

银行(yín 

háng) 
عِ الأ م و الِ،  م ك ان  و ض 

 ا ل بـ ن ك  
ص ر  م ص ارِف  

 ف
  286 م ص رِفٌ 

行列，队伍 

(háng liè) 
، م و ضِع   م و ضِع  الصمفِ 

الح  ر بِ ح ي ث  ت ك ون  
 الصُّف وف  

ص ف  م ص افُّ 
 ف

  287 )م ص ف فٌ( م ص ف   

证券交易所 
(zhèng quàn， 

 jiāo yì suǒ) 

ث ـر  فِيهِ ع ق د   م ك انٌ ي ك 
 الصمف ق اتِ، الب ور ص ة  

ص ف  م ص افِق  
 ق

  288 م ص ف قٌ 
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工厂，蓄水

池 

(gōng chǎ

ng) 

د ار  الصِ ن اع ةِ، م ا يج  م ع  
 فِيهِ م اء  ال م ط رِ ك الح  و ضِ 

  289 م ص ن عٌ  ص ن ع  م ص انِع  

蓄水池，水

库 

(xù shuǐ ch

í) 

م ا يج  م ع  فِيهِ م اء  ال م ط رِ 
 ك الح  و ضِ 

نـ ع ةٌ  ص ن ع  م ص انِع     290 م ص 

蓄水池，水

库 

(xù shuǐ ch

í) 

م ا يج  م ع  فِيهِ م اء  ال م ط رِ 
 ك الح  و ضِ 

ن ـع ةٌ  ص ن ع  م ص انِع     291 م ص 

归宿，水的

源头 
(guī sù, 

 shuǐ yuán) 

رِ   تـ ه ى الأ م  و ع اقِبـ ت ه ،  م نـ 
ا ل م و ضِع  المذِي ت صِير  إلِ ي هِ 

 ال مِي اه  

  292 م صِيٌر )م ص يرٌ(  ص ي ر  م ص ايِر  

避暑地，夏

天的居住地(b

ì shǔ dì) 

ص ي  م ص ايِف   م ك ان  الِإق ام ةِ في الصميفِ 
 ف

  293 م صِيف)م ص يِفٌ( 

隐藏处 

(yǐn cáng 

chù) 

ب أ   ب أٌ  ض ب أ  م ض ابِئ   ا ل م خ    294 م ض 

睡觉的地方 
(shuì jué de 

dì fāng) 

م و ضِع  الضُّج وعِ أ وِ 
 الا ِض طِج اعِ 

ض ج  م ض اجِع  
 ع

  295 م ض ج عٌ 

充满阳光的

地方 
(chōng mǎn yá

nɡ 

 ɡuānɡ zhī  d

ì ) 

أ ر ضٌ لا  ت ك اد  ت غِيب  
 ع نـ ه ا الشمم س  

م ض ح اةٌ  ض ح و  م ض اح  
 )م ض ح و ةٌ( 

296  

殴打的地方 
(ōu dǎ de dì 

fāng) 

ض ر  م ض ارِب   م ك ان  الضمر بِ 
 ب

  297 م ض رِبٌ 
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低洼区 

(dī wā qū) 
ض غ  م ض اغِط   أ ر ضٌ م ن خ فِض ةٌ 

 ط
  298 م ض غ طٌ 

客房，迎宾

室 

(yíng bīn 

shì) 

ب الِ الضُّي وفِ  تِق  ض ي  م ض ايِف   م ك ان  اس 
 ف

يـ ف ةٌ    299 م ض 

窄路，狭路 

(zhǎi lù) 
مَ  ر ى م اء  ض يِ قٌ ب ين   
ِ مِن  الأ ر ضِ   قِط ع ت ين 

ض ي  م ض ايِق  
 ق

يِقٌ(    300 م ضِيقٌ )م ض 

飞机场 

(fēi jī chǎ

ng) 

م ك ان  ه ب وطِ الطمائرِ اتِ 
 و ص ع ودِه ا 

 / م ط ايِر 
 م ط ار اتٌ 

  301 م ط ارٌ )م ط يرٌ(  ط ي ر 

飞鸟多的地

方 
(niǎo duō de 

dì  

fāng) 

ث ـر  فِيهِ  م ك ان  المذِي ي ك 
 الطمير   

  302 م ط ار ةٌ )م ط ير  ةٌ(  ط ي ر  م ط ايِر  

天房，环游

地 

(huán yóu d

ì) 

  303 م ط افٌ )م ط و فٌ(  ط و ف  م ط اوِف   م و ضِع  الطمو افِ، ا ل ك ع ب ة  

厨房（chú 

fáng） 
  304 م ط ب خٌ  ط ب خ  م ط ابِخ   م وضِع  الطمب خِ 

印刷店 
（yìn shuā 

diàn） 

م ط اب ع /  م و ضِع  الطمب عِ 
 م ط بـ ع اتٌ 

  305 م ط بـ ع ةٌ  ط ب ع 

磨坊，面粉

厂 
（miàn fěn ch

ǎng） 

نِ، م ك ان   ب ـي ت  الطمح 
قِيقِ  نِ الدم  ط ح 

  306 م ط ح ن ةٌ  ط ح ن م ط احِن  

狭窄的通道 
（xiá zhǎi tō

ng 

dào） 

  307 م ط ر بٌ  ط ر ب  م ط ارِب   الطمريِق  الضميِ ق  
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狭窄的通道 
（xiá zhǎi  

tōng dào） 

 

  308 م ط ر ب ةٌ  ط ر ب  م ط ارِب   الضميِ ق  الطمريِق   

投掷处 

（tóu zhì 

chù） 

ا ل م و ضِع  المذِي ي ط ر ح  إلِ يهِ 
ءٌ، ا ل م ك ان  ال ب عِيد    ش ى 

  309 م ط ر حٌ  ط ر ح  م ط ارحِ  

餐厅，食堂 

（cān 

tīng） 

م و ضِع   
لِ   الأ ك 

  310 م ط ع مٌ  ط ع م  م ط اعِم  

被刺的地方 
（bèi cì de 

dì fāng） 

  311 م ط ع نٌ  ط ع ن م ط اعِن   م و ضِع  الطمع نِ 

寻求的地方 
（xún qiú de 

dì fāng） 

  312 م ط ل بٌ  ط ل ب  م ط الِب   م و ضِع  الطمل بِ 

星辰上升的

地方，扶

梯，楼梯

（lóu tī） 

م و ضِع  ط ل وعِ ال ك و اكِبِ، 
 م ا ي ط ل ع  ع ل يهِ، السُّلمم  

  313 م ط ل عٌ  ط ل ع  م ط الِع  

星辰上升的

地方，扶

梯，楼梯

（lóu tī） 

م و ضِع  ط ل وعِ ال ك و اكِبِ، 
 م ا ي ط ل ع  ع ل يهِ، السُّلمم  

  314 م ط لِعٌ  ط ل ع  م ط الِع  

肩部（jiān 

bù） 
، مَ  ت م ع  الك تِفِ  ا ل م ن كِب 

 و الع ض دِ 
  315 م ط ن بٌ  ط ن ب  م ط انِب  

基督徒死后

洗礼的地方 
（xǐ lǐ de d

ì  

fāng） 

النـمف سِ م ك انٌ ت ط همر  فِيهِ  
ب ـع د  ال م وتِ)عِند  

 النمص ار ى(

  316 م ط ه رٌ  ط ه ر  م ط اهِر  

淋浴室  ٌم ك انٌ ت ط همر  مِن ه ، ب ـي ت
 ي ـت ط همر  فِيهِ 

  317 م ط ه ر ةٌ  ط ه ر  م ط اهِر  
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（lín yù 

shì） 

充满芳香的

地方 

（fānɡ xiān

ɡ de dì fā

ng） 

ط ي  م ط ايِب   م ك ان  الطِ ي بِ 
 ب

  318 م ط يـ ب ةٌ 

鹿很多的地

方 

（lù duō de 

dì fāng） 

أ ر ض  م ظ ب أ ةٌ، م ك انٌ 
ث ـر  فِيهِ الظِ ب اء    ت ك 

  319 م ظ ب أ ةٌ  ظ ب أ  م ظ ابِئ  

避雨，避阳

的荫凉处 
（yìn liáng 

chú） 

ت ظ لُّ بهِِ مِن   م ا ي س 
سِ أ وِ ال م ط رِ   الشمم 

 / م ظ الُّ
تٌ   م ظ لام

  320 م ظ لمةٌ  ظ ل ل 

缺水的地

方，干旱地 

（ɡàn hàn 

dì） 

م و ضِع  ال ع ط شِ مِن  
 الأ ر ضِ 

  321 م ظ م أٌ  ظ م أ  م ظ امِئ  

事物的起源

和来源 

）qǐ yuán ） 

بـ ع ه ،  ءِ و م نـ  أ ص ل  الشمي 
ءِ المذِي  م و ضِع  الشمي 

 ي ظ نُّ ك ون ه  فِيهِ 

  322 م ظ نمةٌ  ظ ن ن م ظ انُّ 

外表，显示

的地方 

（wài biǎ

o） 

م ك ان  الظُّه ورِ، الصُّورة  
ءٌ المتِي    ي ـب د و ع ل يـ ه ا ش ي 

  323 م ظ ه رٌ  ظ ه ر  م ظ اهِر  

方针，道路 

（dào lù） 
ه ب   ، ا ل م ذ  ل ك    324 م ع اثٌ )م ع و ثٌ(  ع و ث  م ع اوِث   ا ل م س 

站立的地方 

弯曲的地方 
（zhàn de dì 

fāng） 

ا ل م ك ان  المذِي ي ـق ام  بهِِ، 
ال م ك ان  المذِي ي ـع اج  أو 

 ي ـع ط ف  إلِ ي هِ 

  325 م ع اجٌ )م ع و جٌ(  ع و ج  م ع اوجِ  
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归宿，后世 

（guī sù） 
  326 م ع ادٌ )م ع و دٌ(  ع و د  م ع اوِد   ا ل م ر جِع ، ا ل م صِير ، الآخِر ة  

避难地 

（bì nán 

dì） 

  327 م ع اذٌ )م ع و ذٌ(  ع و ذ  م ع اوِذ   ا ل م ل ج أ  

谋生的地

方，薪水 

（móu shēng 

zhī dì） 

م ك ان  ط ل بِ ال ع ي شِ، 
 ا ل م ر تمب  

  328 م ع اشٌ )م ع يِشٌ(  ع ي ش  م ع ايِش  

房子，地方 

（fánɡ zǐ） 
، ا ل م و ضِع     329 م ع انٌ )م ع يِنٌ(  ع ي ن م ع ايِن   ا ل م ن زلِ 

道路（dào 

lù） 
، الطمريِق   ه ب    330 م ع ب أٌ  ع ب أ  م ع ابِئ   ا ل م ذ 

寺庙 

（sì miào） 
ا ل م و ضِع  المذِي ي ـع ب د  فِيهِ 

ك الج امِعِ والك نِيس ةِ، 
 م ك ان  العِب اد ةِ 

  331 م ع ب دٌ  ع ب د  م ع ابِد  

渡口 

（dù kǒu ） 
م ك ان  الع ب ورِ، الشمطُّ 
ر   س   ال م ه يمأ  للع ب ورِ، الجِ 

  332 م ع بر ٌ  ع ب ر  م ع ابِر  

矿山，金属

和矿石的产

地（kuànɡ 

shān） 

ر اجِ الج و اهِرِ  تِخ  م و ضِع  اس 
وهِِم ا مِن  ذ ه ب    و فِضمة  و نح 

  333 م ع دِنٌ  ع د ن م ع ادِن  

身体露出的

部分（比如

手和脸）（lu

ǒlòu de dì fā

ng） 

مِ  س  م ا لأ  ي س تر   مِن  الجِ 
ي نِ  هِ و ال ي د   ك ال و ج 

  334 م ع ر ى )م ع ر يٌ(  ع ر ي  م ع ار  

战场 
（zhàn chǎ

ng） 

  335 م ع ر ك ةٌ  ع ر ك  م ع اركِ   م و ضِع  القِت الِ 
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隔离地，隐

居地 

（yǐn jū 

dì） 

م ك انٌ ي ـع ز ل  فِيهِ 
 ال م ر ض ى، مح  ج رٌ صِحِ ي  

  336 م ع زلٌِ  ع ز ل  م ع ازلِ  

蜂巢（fēnɡ ch

áo） 
لِ    337 م ع س ل ةٌ  ع س ل  م ع اسِل   خ لِيمة  النمح 

油坊，糖厂 

（táng chǎ

ng） 

م ك ان  ال ع ص رِ، م ع ص ر ة  
 الزمي ـت ونِ 

  338 م ع ص ر ةٌ  ع ص ر  م ع اصِر  

毁坏的地方 
（huǐ huài de 

dì 

 fāng） 

  339 م ع ط بٌ  ع ط ب  م ع اطِب   م و ضِع  ال ع ط بِ 

鼻子（bí 

zi） 
  340 م ع ط سٌ  ع ط س  م ع اطِس   ا لأ  ن ف  

鼻子（bí 

zi） 
  341 م ع طِسٌ  ع ط س  م ع اطِس   ا لأ  ن ف  

干旱地 

（ɡàn hàn d

ì） 

  342 م ع ط ش ةٌ  ع ط ش  م ع اطِش   الأ ر ض  المتِي لا  م اء  فِيه ا

脖子，颈

（bó zi） 
ع ط  م ع اطِف   ا ل ع ن ق  

 ف
  343 م ع طِفٌ 

打结的地

方，系绑处 

（dǎ jié 

chù） 

  344 م ع قِدٌ  ع ق د  م ع اقِد   م و ضِع  ال ع ق دِ 

避难处，绑

骆驼的地方

（bì nán 

chù） 

ا ل م ل ج أ ، ا ل م ك ان  المذِي 
 ت ـع ق ل  فِيهِ الِجم ال  

  345 م ع قِلٌ  ع ق ل  م ع اقِل  

马槽，马鼻

袋 

（mǎ cáo） 

  346 م ع ل فٌ  ع ل ف  م ع الِف   الع ل فِ م و ضِع   
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路标，指路

牌 

（lù biāo） 

ت د لُّ بهِِ ع ل ى  م ا ي س 
 الطمريِقِ 

  347 م ع ل مٌ  ع ل م  م ع الم  

人，草木，

水多的地方 
（rén， shù m

ù duō de dì f

āng） 

ا ل م ن زلِ  الك ثِير ة  ال م اءِ 
 و الع ش بِ والنماسِ 

  348 م ع م رٌ  ع م ر  م ع امِر  

可耻的地方
（kě chǐ de d

ì fāng） 

  349 م عِيبٌ )م ع يِبٌ(  ع ي ب  م ع ايِب   م ك ان  ال ع ي بِ 

山洞，洞穴 

（shān 

dòng） 

/  م ك ان  الغ ورِ، الك ه ف   م غ اوِر 
 م غ ار اتٌ 
 

  350 م غ ارٌ )م غ وِرٌ(  غ و ر 

山洞，洞穴 

（shān 

dòng） 

/  م ك ان  الغ ورِ، الك ه ف   م غ اوِر 
 م غ ار اتٌ 

  351 )م غ و ر ةٌ( م غ ار ةٌ   غ و ر 

潜水地 

(qián shuǐ 

dì) 

  352 م غ اصٌ )م غ وِضٌ(  غ و ص  م غ اوِص   م و ضِع  ال غ و صِ 

为狩猎而挖

的洞 

(dòng) 

ح ف ر ةٌ تح  تـ ف ر  لِص ي دِ 
ب اعِ   السِ 

  353 م غ ب اةٌ )م غ بـ ي ةٌ(  غ ب ي  م غ اب  

腋窝，身体

上所有的污

垢(yè wō) 

ب ط ، كلُّ مَ  ت م ع  و سِخ   ا لإ ِ
مِ في   س   الجِ 

  354 م غ بٌِ  غ ب ن م غ ابِن  

早晨动身的

地(dòng shēn 

de dì fāng) 

  355 م غ د ى )م غ د وٌ(  غ د و  م غ اد   م ك ان  الغ د و  

早晨动身的

地(dòng shēn 

de dì fāng) 

اةٌ )م غ د و ةٌ(  غ د و  م غ اد   م ك ان  الغ د و     356 م غ د 
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日落的地方
(rì luò de dì 

fāng) 

  357 م غ رِبٌ  غ ر ب  م غ ارِب   الشمم سِ م ك ان  غ ر وبِ  

苗圃，种植

园 

(miáo pǔ) 

  358 م غ رِسٌ  غ ر س  م غ ارِس   م و ضِع  الغ ر سِ 

战区，战场 

(zhàn chǎ

ng) 

  359 م غ ز ى )م غ ز وٌ(  غ ز و  م غ از   م و ضِع  ال غ ز وِ 

浴室，澡堂 

(zǎo táng) 
لِ    360 م غ س لٌ  غ س ل  م غ اسِل   م ك ان  الغ س 

浴室，澡堂 

(zǎo táng) 
لِ    361 م غ سِلٌ  غ س ل  م غ اسِل   م ك ان  الغ س 

洗衣的地方 
(xǐ yī de dì 

fāng) 

لِ الثِ ي ابِ    362 م غ س ل ةٌ  غ س ل  م غ اسِل   م ك ان  غ س 

澡盆， 浴盆 

(yù pén) 
ءٌ  م و ضِع  الغ ط سِ، إِنا 

مٌ في الح  ممامِ ي ـغ ت س ل   ض خ 
 فِيهِ 

  363 م غ طِسٌ  غ ط س  م غ اطِس  

归处(guī 

chù) 
  364 م غ فِقٌ  غ ف ق  م غ افِق   ا ل م ر جِع  

胜利的地方

(shèng lì 

de dì fāng) 

  365 م غ لب ةٌ  غ ل ب  م غ الِب   م ك ان  الغ ل ب ةِ 

剑鞘，刀鞘 

(jiàn qiào) 
ف ه     366 م غ م دٌ  غ م د  م غ امِد   غِم د  السمي فِ أ ي  غِلا 

有缺陷的地

方 
(yǒu quē xiàn 

de  

dì fāng) 

  367 م غ م زٌ  غ م ز  م غ امِز   ا ل م ط ع ن ، الع ي ب  
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低洼的平原 
(dī wā de 

píng yuán) 

ل  ال م ن خ فِض  مِن   السمه 
 الأ  ر ضِ 

  368 م غ م ضٌ  غ م ض  م غ امِض  

日落的地方 
（rì luò de 

dì fāng） 

  369 م غِيبٌ )م غ يِبٌ(  غ ي ب  م غ ايِب   م ك ان  غ ر وبِ الشمم سِ 

低湿之地 

(dī shī zhī 

dì) 

ال م اء ، م ك انٌ ي غِيض  فِيهِ  
 مَ  ت م ع  ال م اءِ في الأ ر ضِ 

غ ي  م غ ايِض  
 ض 

  370 م غِيضٌ )م غ يِضٌ( 

老鼠出没的

地方 

(lǎo shǔ du

ō de dì fā

ng) 

أ ر ةٌ  ف أ ر  م ف ائرِ   أ ر ضٌ ك ثِير ة  ال فِئـ ر انِ    371 م ف 

衬衫上撕裂

的地方 

(yī fu sī 

làn chù) 

ف ت  م ف اتِق   م ش قُّ الق مِيصِ 
 ق

ت قٌ    372 م ف 

喷泉，出水

口 

(pēn quán) 

  373 م ف ج ر ة   ف ج ر  م ف اجِر   مح  لُّ انِفِج ارِ ال م اءِ 

鸟巢，鸡窝 

(niǎo cháo) 
ف ح  م ف احِص   الأ ف ح وص  

 ص
  374 م ف ح صٌ 

羊多的地方 

(yáng duō 

de dì fāng) 

أ ر ضٌ م ف د ر ةٌ أ ي  ك ثِير ة  
 الف د ورِ 

د ر ةٌ  ف د ر  م ف ادِر     375 م ف 

逃难地，避

难所 

(bì nàn su

ǒ) 

ا ل م ك ان  المذِي ي ـف رُّ إلِ يهِ 
 و ي ـل ج أ  

ر رٌ(  ف ر ر  م ف ارُّ    376 م ف ر  )م ف 

孵卵厂  ِ377 م ف ر خٌ  ف ر خ  م ف ارخِ   م و ضِع  التـمف ريِخ  
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(fū luǎn ch

ǎng) 

分界，分岔

路口 
(fēn chà lù k

ǒu) 

م ف ر ق  الطمريِقِ، م ك انٌ 
 ي ـت ش عمب  مِن ه  ط ريِقٌ آخ ر  

  378 م ف ر قٌ  ف ر ق  م ف ارقِ  

藏身处，防

空洞 

(fáng kōng 

dòng) 

  379 م ف ز عٌ  ف ز ع  م ف ازعِ   ا ل م ل ج أ  

逃难所，藏

身地 

(táo nàn su

ǒ) 

  380 م ف ز ع ةٌ  ف ز ع  م ف ازعِ   ا ل م ل ج أ  

身体排气的

地方 

(shēn tǐ pá

i qì de dì 

fāng) 

مِ  س    381 )م ف س وٌ( م ف س ى   ف س و م ف اس   مَ  ر ج  الف س اءِ مِن  الجِ 

关节(guān 

jié) 
ِ مِن   م ل تـ ق ى ك لِ  ع ظ م ين 

 الج  س دِ 
ف ص  م ف اصِل  

 ل
  382 م ف صِلٌ 

种植蘑菇菌

类的地方 

）mó ɡū tiá

n) 

  383 م ف ط ر ةٌ  ف ط ر  م ف اطِر   ح ق لٌ ي ـز ر ع  فِيهِ ال ف ط ر  

蛇多的地方

(shé duō de 

dì fāng) 

ف ع  م ف اع   الأ ر ض  ال ك ثِير ة  الأ ف اعِي 
 ي

  384 م ف ع اةٌ )م ف ع ي ةٌ( 

宽阔地，山

间的缝隙 

(kuān kuò 

de) 

و ة   الأ ر ض  الو اسِع ة ، الف ج 
 في الج ب لِ د ون  الك ه فِ 

  385 م ف غ ر ةٌ  ف غ ر  م ف اغِر  
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睡午觉的小

憩之地 
(shuì wǔ jiào 

de  

dì fāng) 

يِلٌ(  ق ي ل  م ق ايِل   م ك ان  ال ق يـ ل ول ةِ    386 م ق الٌ )م ق 

位置，地点 

(wèi zhì) 
م و ضِع  الِإق ام ةِ، م و ضِع  

لِس    الق د م يِن، ا ل م ج 
وِمٌ(  ق و م  م ق اوِم     387 م ق امٌ )م ق 

场所，地点 

(chǎng suǒ) 
لِس     م ق اوِم /  ا ل م ج 

 م ق ام اتٌ 
  388 م ق ام ةٌ )م ق و م ةٌ(  ق و م 

墓地，陵园 

(mù dì) 
  389 م ق بر  ةٌ  ق ب ر  م ق ابِر   م و ضِع  الق ب ورِ 

柴火燃烧的

地方 
(chái huo rán 

shāo de dì 

fāng) 

ت عِل   م و ضِع  الح  ط بِ ال م ش 
 بِالنمارِ 

ق ب  م ق ابِس  
 س

  390 م ق بِسٌ 

握在手里的

东西 
(wò zài shǒu 

lǐ de dōng 

xi) 

عِ  م ا ي ـق ب ض  ع ل ي هِ بِج م 
 الك ف ِ 

ق ب  م ق ابِض  
 ض 

  391 م ق ب ضٌ 

战场(zhàn chǎ

ng) 
  392 م ق ت لٌ  ق ت ل  م ق اتِل   م و ضِع  الق ت لِ 

黄瓜地，苦

瓜园 

(huáng guā 

dì) 

م و ضِع  القِثماءِ، أ ر ضٌ 
ث أ ةٌ: الأ ر ض  الك ثِير ة   م ق 

 القِثماءِ 

ث أ ةٌ  ق ث أ  م ق اثِئ     393 م ق 

平坦的地

方，道路 

(dào lù) 

الطمريِق ، ال م ك ان  
ت وِي  ال م س 

  394 م ق د  )م ق د دٌ(  ق د د  م ق ادُّ 

圣地(shèng 

dì) 
  395 م ق دِسٌ  ق د س  م ق ادِس   ا ل م ك ان  ال م ق دمس  
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居住地，住

处 

(jū zhù dì) 

تِق ر ارِ، م ك ان   م و ضِع  الِاس 
 الِإق ام ةِ 

  396 م ق ر  )م ق ر رٌ(  ق ر ر  م ق ارُّ 

捷径，近路 

(jié jìnɡ) 
ت ص ر     397 م ق ر بٌ  ق ر ب  م ق ارِب   الطمريِق  ال م خ 

捷径，近路 

 (jié jìnɡ) 
ت ص ر     398 م ق ر ب ةٌ  ق ر ب  م ق ارِب   الطمريِق  ال م خ 

水桶，水罐 

(shuǐ tǒnɡ) 
الح و ض  الصمغِير  يج  ت مِع  

 فِيهِ ال م اء ، ا لج  رمة  
  399 م ق رمةٌ  ق ر ر  م ق ارُّ 

分配东西的

地方(fēn 

dōng xi de 

dìfāng) 

مِ    400 م ق سِمٌ  ق س م  م ق اسِم   م و ضِع  ال قِس 

甘蔗地 

(ɡān zhè 

dì) 

م نـ ب ت  الق ص بِ، أ ر ضٌ 
 م ق ص ب ةٌ: ك ثِير ة  الق ص بِ 

 / م ق اصِب 
 م ق ص ب اتٌ 

ق ص 
 ب

  401 م ق ص ب ةٌ 

目的地(mù 

dì dì) 
  402 م ق صِدٌ  ق ص د  م ق اصِد   م ك ان  الق ص دِ 

饮酒作乐之

地 
(yìn jiǔ zuò 

lè  

zhī dì) 

لِ و الشُّر بِ  مح  لُّ الأ ك 
وِ، الح ان ة    و اللمه 

ق ص  م ق اصِف  
 ف

  403 م ق صِفٌ 

绿树成荫的

地方 
(lǜ shù chéng 

yīn de dì fā

ng) 

ق ض  م ق اضِب   م ن بِت  ال ق ض بِ 
 ب

  404 م ق ض ب ةٌ 

损坏、切断

的地方 

(sǔn huài 

de dì 

 fāng) 

  405 م ق ط عٌ  ق ط ع  م ق اطِع   م و ضِع  الق ط عِ والِانقِط اعِ 
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损坏、切断

的地方 

(sǔn huài 

de dì 

 fāng) 

  406 م ق ط ع ةٌ  ق ط ع  م ق اطِع   م و ضِع  الق ط عِ 

提篮，筐 

(tí lán) 
 ، م ا يج  نَ  فِيهِ الثمم ر 

عِ الثمم رِ   و يج  م ع ، وِع اءٌ لِج م 
ق ط  م ق اطِف  

 ف
  407 م ق ط فٌ 

棉田(mián 

tián) 
  408 م ق ط ن ةٌ  ق ط ن م ق اطِن   أ ر ضٌ ي ـز ر ع  فِيه ا الق ط نِ 

位置，座位 

(zuò wèi) 
  409 م ق ع دٌ  ق ع د  م ق اعِد   م ك ان  الق ع ودِ 

位置，座位 

(zuò wèi) 
  410 م ق ع د ةٌ  ق ع د  م ق اعِد   م ك ان  الق ع ودِ 

制锅厂 

(zhì guō ch

ǎng) 

ا ل م و ضِع  المذِي ت ص ن ع  فِيهِ 
 ال م ق الي 

ةٌ )م ق ل ي ةٌ(  ق ل ي  م ق ال     411 م ق لا 

采石场 

(cǎi shí ch

ǎng) 

  412 م ق ل عٌ  ق ل ع  م ق الِع   الِحج ار ةِ م ك أن  ق ـل عِ  

垃圾站(lā 

jī zhàn) 
م ا ت وض ع  فِيهِ الق م ام ة  أ ي  

 الك ن اس ة  
  413 م ق ممةٌ  ق م م  م ق امُّ 

不见光日的

地方 

(bù jiàn 

guāng rì de 

dì fāng) 

ا ل م ك ان  المذِي لا  ت ط ل ع  
 ع ل ي هِ الشمم س  

ن أ ةٌ  ق ن أ  م ق انِئ     414 م ق 

不见光日的

地方 

(bù jiàn 

guāng rì de 

dì fāng) 

ا ل م ك ان  المذِي لا  ت ط ل ع  
 ع ل ي هِ الشمم س  

نـ و ةٌ(  ق ن و  م ق ان   ن اةٌ )م ق    415 م ق 
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咖啡店，咖

啡厅 

(kā fēi 

tīng) 

و ة   م ك انٌ ت ش ر ب  فِيهِ ال ق ه 
 و غ ير  ه ا 

  416 م ق ه ى )م ق ه وٌ(  ق ه و م ق اه  

夏天居住的

地方 

(xià tiān 

jū zhù de 

dì fāng) 

  417 م ق ي ظٌ  ق ي ظ  م ق ايِظ   ا ل م صِيف  

夏天居住的

地方 

(xià tiān 

jū zhù de 

dì fāng) 

يِظٌ(  ق ي ظ  م ق ايِظ   ا ل م صِيف     418 م قِيظٌ )م ق 

睡午觉的地

方 
(shuì wǔ jiào 

de  

dì fāng) 

يِلٌ(  ق ي ل  م ق ايِل   م و ضِع  ال ق يـ ل ول ةِ    419 م قِيلٌ )م ق 

办公室，学

校，办事处

(bàn gōng 

shì) 

م و ضِع  التـمع لِيمِ، م و ضِع  
 ال كِت اب ةِ، م ك ان  الع م لِ 

ك ت  م ك اتِب  
 ب

ت بٌ    420 م ك 

图书馆 

（tú shū gu

ǎn） 

/  م و ضِع  ال ك ت بِ  م ك اتِب 
تـ ب اتٌ   م ك 

ك ت 
 ب

تـ ب ةٌ    421 م ك 

咬痕（yǎo h

én） 
مِ و ال ع ض ِ  د مٌ  ك د م  م ك ادِم   م و ضِع  ال ك د    422 م ك 

动物喝水的

地方 
（dòng wù hē 

shuǐ de dì fā

ng） 

ر ع  فِيهِ  ا ل م و ضِع  المذِي ت ك 
 الدمو ابُّ ال م اء  

ر عٌ  ك ر ع  م ك ارعِ     423 م ك 
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适合植物生

长的宝地 
（shì hé zhí 

wù  

shēng zhǎng 

de bǎo dì） 

ر م ةٌ، أ ي  ك ريم ةٌ  أ ر ضٌ م ك 
 ط يِ ب ةٌ للِنـمب اتِ 

ر م ةٌ  ك ر م  م ك ارمِ     424 م ك 

破裂的地方 
（pò liè de 

dì fāng） 

رِ  سِرٌ  ك س ر  م ك اسِر   م و ضِع  الك س    425 م ك 

草地（cǎo d

ì） 
أر ضٌ م ك لأ  ةٌ، أ ي  ك ثِير ة  

 الك لِأ 
  426 م ك لأ  ةٌ  ك ل أ  م ك الِئ  

狗多的地方
（gǒu  

duō de dì fā

ng） 

ل ب ةٌ، أ ي  ك ثِير ة   أ ر ضٌ م ك 
بِ   الكِلا 

ل ب ةٌ  ك ل ب  م ك الِب     427 م ك 

蘑菇园 

（mó ɡū yuá

n） 

م و ضِع  ال ك م ءِ، الموضع 
أ ة   ث ـر  فِيهِ الك م   ت ك 

م أ ةٌ  ك م أ  م ك امِئ     428 م ك 

潜伏处，埋

伏地 

（qián fú d

ì） 

م و ضِعٌ ي ـتـ و ار ى و يخ  تـ ف ى 
 فِيهِ 

م نٌ  ك م ن م ك امِن     429 م ك 

储存地，埋

藏地 

（chǔ cún d

ì） 

ءٌ  نـ ز  فِيهِ ش ي  م و ضِعٌ ي ك 
 و يح  ف ظ  

نـ زٌ  ك ن ز  م ك انزِ     430 م ك 

天热时动物

的避阳地 
（dòng wù de 

bì yáng dì） 

ت كِنُّ  تِ ت س  م أ و ى الح  يـ و انا 
 فِيهِ مِن  الح  ر ِ 

ن سٌ  ك ن س  م ك انِس     431 م ك 

避难所，逃

避处 

(bì nàn su

ǒ) 

ص ن  و ال م ل ج أ   وِذ   ا لحِ  ذٌ )م ل و ذٌ(  ل و ذ  م لا    432 م لا 



69 
 

 
 

避难所，逃

避处 

(bì nàn su

ǒ) 

وِز   ا ل م ل ج أ   زٌ )م ل و زٌ(  ل و ز  م لا    433 م لا 

避难所，隐

蔽地 

(bì nàn su

ǒ) 

ذ   ص ن  و ال م لا  جِئ   ا ل م ع ق ل  و الحِ    434 م ل ج أٌ  ل ج أ  م لا 

避难处，狭

窄的通道 

(bì nàn su

ǒ) 

حِج   ا ل م ل ج أ ، ا ل م ضِيق     435 مل ح جٌ  ل ح ج  م لا 

狭窄的通道
(xiá  

zhǎi de tōng 

dào) 

حِز   ا ل م ضِيق     436 م ل ح زٌ  ل ح ز  م لا 

舌头舔的地

方 
(tiǎn de dì f

āng) 

حِس   م ك ان  اللمح سِ    437 م ل ح سٌ  ل ح س  م لا 

避难处 

(bì nàn su

ǒ) 

ذ   حِص   ا ل م ل ج أ ، ا ل م لا    438 م ل ح صٌ  ل ح ص  م لا 

着眼点，观

察的地方 
（zhuó yǎn di

ǎn） 

ظِ  حِظ   م و ضِع  اللمح    439 م ل ح ظٌ  ل ح ظ  م لا 

屠杀，血战 

（tú shā） 
ا ل و قـ ع ة  الشمدِيد ة  في 

ز ر    الح  ر بِ، ا ل م ج 
  440 م ل ح م ةٌ  ل ح م  م ل ح م اتٌ 

贼多的地方 
（zéi duō de 

dì fāng） 

أ ر ضٌ م ل صمةٌ، الأ ر ض  
 ال ك ثِير ة  اللُّص وصِ 

صُّ  ل ص  م لا 
 ص

  441 م ل صمةٌ 
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面颊，腮帮

子 

（miàn 

jiá） 

طِم   ا لخ  دُّ    442 م ل ط مٌ  ل ط م  م لا 

面颊，腮帮

子 

（miàn 

jiá） 

طِم   ا لخ  دُّ    443 م ل طِمٌ  ل ط م  م لا 

游戏场，运

动场 
（yóu xì chǎ

ng） 

عِب   م و ضِع  اللمعِبِ    444 م ل ع بٌ  ل ع ب  م لا 

房子周围的

牧场 

（mù chǎ

ng） 

ا ل م ر ع ى الق ريِب  ح و ل  
 ال ب ـي وتِ 

عِط     445 م ل ع طٌ  ل ع ط  م لا 

解决需求的

地方，厕所 
（cè suǒ） 

م و ضِع  التـمغ وُّطِ، أ ي  
 ق ض اءِ الح  اج ةِ 

عِن     446 م ل ع ن ةٌ  ل ع ن م لا 

见面的地方

（jiàn miàn 

de dì 

fāng） 

ق   م ك ان  اللِ ق اءِ    447 م ل ق ى )م ل ق يٌ(  ل ق ي  م لا 

触摸的地方

（chù mō de 

dì fāng） 

مِس   م و ضِع  اللمم سِ    448 م ل م سٌ  ل م س  م لا 

娱乐场所 
（yú lè  

chǎng suǒ） 

وِ واللمعِبِ  ه   م و ضِع  اللمه    449 م ل ه ى )م ل ه وٌ( ل ه و م لا 

装牛奶的容

器 
（zhuāng niú 

nǎi de róng q

ì） 

 ِ   450 مم  ح ل ةٌ  م ح ل  مم  احِل   وِع اء  اللمب 
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土地（tǔ d

ì ） 

 

م و ضِعٌ ي ـؤ خ ذ  مِن ه  م د رٌ 
 أ و  طِينٌ 

  451 مم  د ر ةٌ  م د ر  مم  ادِر  

过道，走廊 

（guò dào） 
/  م ك ان  ال م ر ورِ  مم  ارُّ

 مم  رماتٌ 
  452 مم  ر  )مم  ر رٌ(  م ر ر 

出口（chū k

ǒu） 
ر ج     453 مم  ر قٌ  م ر ق  مم  ارقِ   ا ل م خ 

过道，小路 

（guò dào） 
  454 مم  ش ى )مم  ش يٌ( م ش ي  مم  اش   م و ضِع  ال م ر ورِ و التمم شِ ي

有红赭石

（用来染色

的一种原

料）的地方 

gōng zhě 

shí kuàng 

  455 مم  غ ر ةٌ  م غ ر  مم  اغِر   تَ  ر ج  مِنـ ه ا ال م غ ر ة  أ ر ضٌ  

装盐的容

器，盐矿 

（yán 

kuàng） 

م و ضِع  ال مِل حِ، وِع اء  
 ال مِل حِ 

  456 مم  ل ح ةٌ  م ل ح  مم  الِح  

号哭，号丧

的地方 

（hào sànɡ 

dì） 

م ن اوحِ /  م و ضِع  النـمو حِ 
 م ن اح اتٌ 

  457 م ن اح ةٌ )م نـ و ح ةٌ(  ن و ح 

烛台，灯台 

（dēng 

tái） 

  458 م ن ارٌ )م نـ و رٌ(  ن و ر  م ن اوِر   م و ضِع  النُّورِ، ا ل ع ل م  

（清真寺）

的塔尖 
（ qīng zhēn 

sì ） de tǎ 

jiān 

ن ةٌ    459 م ن ار ةٌ )م نـ و ر ةٌ(  ن و ر  م ن اوِر   م و ضِع  النُّورِ، مِئ ذ 
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避难地，逃

难地 

（bì nán d

ì） 

  460 م ن اصٌ )م نـ و صٌ(  ن و ص  م ن اوِص   ا ل م ل ج أ ، ا ل م ن ج ى، ا ل م ف رُّ 

避难地 
（bì nán dì） 

  461 م ن اضٌ )م نـ و ضٌ(  ن و ض  م ن اوِض   ا ل م ل ج أ  

悬挂处 
（xuán guà 

chù） 

  462 م ن اطٌ )م ـنـ و طٌ(  ن و ط م ن اوِط   م و ضِع  التـمع لِيقِ 

床，睡觉的

地方 

（chuáng） 

  463 )م نـ و مٌ( م ن امٌ  ن و م  م ن اوِم   م و ضِع  النـمو مِ 

睡觉的地

方，坟墓 
（shuì jué de 

dì fāng） 

  464 م ن ام ةٌ )م نـ و م ةٌ(  ن و م  م ن اوِم   م و ضِع  النـمو مِ، ا ل ق بر   

植物生长的

地方 
（zhí wù shē

ng  

zhǎng de dì f

āng） 

  465 م ن بِتٌ  ن ب ت  م ن ابِت   م و ضِع  النمباتِ 

脉搏，把脉

处 

（bǎ mài 

chù） 

الطمبِيب  م ك انٌ يج  سُّه   
 ليِـ ع رِف  ح ال ة  النـمب ضِ 

ن ب  م ن ابِض  
 ض 

  466 م ن بِضٌ 

泉源，根源 

（gēn 

yuán） 

  467 م نـ ب عٌ  ن ب ع  م ن ابِع   مَ  ر ج  ال م اءِ و نح  وهِِ 

藏身处，安

全地 
（cáng shēn 

chù） 

م ك ان  النمج اةِ، ا ل م أ م ن ، 
 م ا ار ت ـف ع  مِن  الأ ر ضِ 

  468 )م ن ج وٌ( م ن ج ى   ن ج و  م ن اج  

木匠的作坊  ِ469 م ن ج رٌ  ن ج ر  م ن اجِر   م ك ان  النِ ج ار ة  
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（mù fānɡ） 

有水草的地

方，修养地 
（xiū yǎnɡ d

ì） 

  470 م ن ج عٌ  ن ج ع  م ن اجِع   ا ل م نـ ت ج ع  

矿山，矿地 

）kuànɡ shā

n ） 

أ ن ـف اقٌ تح  ت  الأ ر ضِ ت ش قُّ 
ر اجِ ال م ع ادِنِ  تِخ   لِاس 

  471 م ن ج مٌ  ن ج م  م ن اجِم  

宰牲时下刀

的地方 
zǎi shēng shí 

xià dāo de dì 

fāng 

رِ في الح ل قِ،  م ك ان  النمح 
 م و ضِعٌ ي ـن ح ر  فِيهِ 

  472 م ن ح رٌ  ن ح ر  م ن احِر  

鼻子，鼻孔 

（bí kǒnɡ） 
  473 م ن خ رٌ  ن خ ر  م ن اخِر   ث ـق ب  الأ ن فِ 

鼻子，鼻孔 

（bí kǒnɡ） 
  474 م ن خِرٌ  ن خ ر  م ن اخِر   ث ـق ب  الأ ن فِ 

脊髓，头和

脖子之间的

部分 

（jǐ suǐ） 

م ف صِلٌ ب ين   ال ع ن قِ والرمأ سِ 
طِن    مِن  با 

  475 م ن خ عٌ  ن خ ع  م ن اخِع  

家，降落的

地方 
（jiā, 

jiàng luò d

ì） 

 ، م ك ان  النُّزوِلِ، ا ل بـ ي ت 
ار    الد 

  476 م ن زلٌِ  ن ز ل  م ن ازلِ  

降落的地

方，等级 

(děnɡ jí) 

  477 م ن زلِ ةٌ  ن ز ل  م ن ازلِ   الرُّتـ ب ة  م ك ان  النُّزوِلِ،  

织布厂 

(zhì bù chǎ

ng) 

  478 م ن س جٌ  ن س ج  م ن اسِج   م و ضِع  النمس جِ 
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钩嘴）猛禽类

的 ） 

(gōu zuǐ) 

، مِنـ ق ار  الطمير ِ  ا ل م ن سِر 
 الج  ارحِِ 

  479 م ن سِرٌ  ن س ر  م ن اسِر  

驴嘴(lǘ zu

ǐ) 
  480 م ن سِفٌ  ن س ف  م ن اسِف   ف م  الِحم ارِ 

宰牲厂 
(zǎi shēng ch

ǎng) 

ب ح  فِيهِ  م و ضِع  ت ذ 
بيِح ة    النمسِيك ة ، أ ي  الذم

  481 م ن س كٌ  ن س ك  م ن اسِك  

道路，房子(d

ào  

lù ， fánɡ z

ǐ) 

 ، ا لطمريِق ، ا ل بـ ي ت 
ه ب    ا ل م ذ 

  482 م ن سِمٌ  ن س م  م ن اسِم  

本地，生长

地，根源 
(shēng zhǎng 

dì) 

أ ةِ،     483 م ن ش أٌ  ن ش أ  م ن اشِئ   الأ  ص ل  م و ضِع  النمش 

衣架，晾衣

服的地方 
(liàng yī fú 

de dì fāng) 

رِ الثِ ي ابِ،  م و ضِع  ن ش 
رِ  م ك انٌ م ع د  للِنمش 

فِيفِ   و التمج 

  484 م ن ش رٌ  ن ش ر  م ن اشِر  

鼻子(bí zi)   485 م ن ش قٌ  ن ش ق  م ن اشِق   الأ ن ف  
职位，支起

东西的地方
（zhí wèi） 

ا ل م ق ام ، م كان  ن ص بِ 
ءِ   الشمي 

ن ص  م ن اصِب  
 ب

  486 م ن ص بٌ 

讲台，讲坛 

(jiǎng tán) 
م ن صمةٌ، م ر ت ـف عٌ مِن  

خ ش ب  ي ـع دُّ للِخ طِيبِ أ وِ 
 ال م ع لِ مِ أو نح  وهِِم ا 

 / م ن اصُّ
 م ن صماتٌ 

ن ص 
 ص

  487 م ن صمةٌ 

中间，平分

线 

(zhōng 

jiān) 

ءِ أو   ن ص  م ن اصِف   م نـ ت ص ف ه  و س ط  الشمي 
 ف

  488 م ن ص فٌ 
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景色，风景 

(fēng jǐng) 
 ، م ا ي ـق ع  ع ل ي هِ النمظ ر 

ي ةِ   م و ضِع  الرُّؤ 
  489 م ن ظ رٌ  ن ظ ر  م ن اظِر  

景色，风景 

(fēng jǐng) 
 ، م ا ي ـق ع  ع ل ي هِ النمظ ر 

ي ةِ   م و ضِع  الرُّؤ 
  490 م ن ظ ر ةٌ  ن ظ ر  م ن اظِر  

整齐的地方 
(zhěng qí de 

dì fāng) 

  491 م ن ظِمٌ  ن ظ م  م ن اظِم   م ك ان  النمظ مِ 

粗糙的地方 
(cū cāo de dì 

fāng) 

  492 م نـ ع لٌ  ن ع ل  م ن اعِل   الأ ر ض  ال غ لِيظ ة  

粗糙的地方 
(cū cāo de dì 

fāng) 

  493 م نـ ع ل ةٌ  ن ع ل  م ن اعِل   الأ ر ض  ال غ لِيظ ة  

流放地，流

放所 

(liú fàng 

suǒ) 

  494 م نـ ف ى )م نـ ف يٌ(  ن ف ي  م ن اف   ي ـنـ ف ى إلِ ي هِ ا ل م ك ان  المذِي  

过道，实行

的地方 

(guò dào) 

ءِ،  م و ضِع  ن ـف وذِ الشمي 
 ا ل م م رُّ 

  495 م نـ ف ذٌ  ن ف ذ  م ن افِذ  

排气管，通

气孔 

(pái qì guǎ

n) 

أ ن ـب وبٌ في السميمار اتِ 
و نح  وهِ ا ي ـن ط لِق  مِن ه  د خمان  

ر وق اتِ   ال م ح 

  496 م نـ ف سٌ  ن ف س  م ن افِس  

烟灰缸 

(yān huī ɡā

nɡ) 

نٌ ص غِيٌر ي ـنـ ف ض  فِيهِ  ص ح 
 ر م اد  التـمب غِ 

ن ف  م ن افِض  
 ض 

  497 م نـ ف ض ةٌ 

房屋的附属

部分（厕

所、车库、

浴室等） 

ارِ:  ا ل م ر ف ق ، م ن افِع  الدم
ال م اءِ م ر افِق ه ا، ك أ م اكِن   
 و الغ سِيلِ و نح  وهِِم ا 

  498 م نـ ف ع ةٌ  ن ف ع  م ن افِع  
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(fáng wū fù 

shǔ bù fen) 

山路，挖凿

的地方 

(shān lù) 

ا ل م و ضِع  المذِي ي ـنـ ق ب ه  
، الطمريِق  الضميِ ق   النماقِب 

 في الح  ب لِ 

  499 م نـ ق بٌ  ن ق ب  م ن اقِب  

山路((shān 

lù)) 
  500 م ن قِبٌ  ن ق ب  م ن اقِب   الطمريِق  الضميِ ق  في الح  ب لِ 

山路((shān 

lù)) 
  501 م نـ ق ب ةٌ  ن ق ب  م ن اقِب   الطمريِق  الضميِ ق  في الح  ب لِ 

海，沼泽(zhǎ

o zé) 
، م و ضِعٌ يج  ت م ع  فِيهِ  ر  ا ل ب ح 

 ال م اء  
  502 م نـ ق عٌ  ن ق ع  م ن اقِع  

旧鞋，捷

径，山路 

(jié jìnɡ) 

ا لخ  فُّ ال ب الي، الطمريِق  
، الطمريِق  في  ت ص ر  ال م خ 

 الج  ب لِ 

  503 م نـ ق لٌ  ن ق ل  م ن اقِل  

肩头，肩膀 

(jiān bǎng) 
مَ  ت م ع  ر أ سِ الك ت فِ 

 والع ض دِ 
  504 م ن كِبٌ  ن ك ب  م ن اكِب  

方法，公路 

(ɡōnɡ lù) 
نـ ه ج ، الطمريِق  ال و اضِح     505 م نـ ه جٌ  ن ه ج  م ن اهِج   ا ل م 

房子和院子

之间的空地

(kòng dì) 

ف ض اءٌ ب ين   ال م ن ازلِِ ت ـل ق ى 
 فِيهِ ال ك ن اس ات  

  506 م نـ ه رٌ  ن ه ر  م ن اهِر  

有食物和动

物的地方 

(yǒu shí wù 

de dì fāng) 

ء   م ك انٌ ي ـنـ ه س  مِن ه  الشمي 
أي ي ـؤ ك ل ، ا ل م أ ك ل  

 و ال م ر ت ع  

  507 م نـ ه سٌ  ن ه س  م ن اهِس  

饮水处，泉

源 

(yìn shuǐ 

chú) 

ا ل م و ردِ ، م و ضِع  الشُّر بِ 
 ع ل ى الطمريِقِ 

  508 م نـ ه لٌ  ن ه ل  م ن اهِل  
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起风的方向 
(qǐ fēng de f

ānɡ xiànɡ) 

ه ب  م ه ابُّ  م و ضِع  ه ب وبِ الر يِحِ 
 ب

ب بٌ(    509 م ه ب  )م ه 

降落地 

(jiàng luò 

dì) 

م و ضِع  اله ب وطِ، م ك ان  
 النـُّز ولِ 

بِطٌ  ه ب ط  م ه ابِط     510 م ه 

女性生殖器 

（yīn dào） 
ق ـن اةٌ في الأ نث ى تم  ت دُّ مِن  

ال ف ر جِ إِلى  الرمحِمِ، اله  ومة  في 
 الأ ر ضِ 

بِلٌ  ه ب ل  م ه ابِل     511 م ه 

异乡，移民

地 

（yì 

xiāng） 

ر ةِ  ج    512 م ه ج رٌ  ه ج ر  م ه اجِر   م و ضِع  الهِ 

隐匿所，避

难地 

（yǐn nì su

ǒ） 

ر ب   إلِ ي هِ، م و ضِعٌ ي ـه 
 ا ل م ل ج أ  

ر بٌ  ه ر ب  م ه ارِب     513 م ه 

危险的地

方，没有水

的荒芜之地

（huāng wú 

zhī dì） 

كِ، أ ر ضٌ  م و ضِع  اله  لا 
 و اسِع ةٌ خ اليِ ةٌ لا  م اء  فِيه ا 

ل ك ةٌ  ه ل ك  م ه الِك     514 م ه 

山谷（shān 

gǔ） 
ِ و نح  وِ  م ا ب ين   الج  بـ ل ين 

 ذ لِك  
و يٌ(  ه و ي  م ه او   و ى )م ه    515 م ه 

山谷（shān 

gǔ） 
ِ و نح  وِ  م ا ب ين   الج  بـ ل ين 

 ذ لِك  
و ي ةٌ(  ه و ي  م ه او   و اةٌ )م ه    516 م ه 

清晰而宽阔

的道路 
（kuān kuò de 

lù） 

 

ي عٌ  ه ي ع  م ه ايِع   ا لطمريِق  ال ب ينِ   ال و اسِع     517 م ه 
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让人恐惧害

怕之地 
（ràng rén 

hài pà de dì 

fāng） 

  518 م و جِلٌ  و ج ل  م و اجِل   م و ضِع  الو ج لِ أي الخ  و فِ 

充满泥垢的

地方 
（wū gòu zhī 

dì） 

  519 م و حِلٌ  و ح ل  م و احِل   م و ضِع  الو ح لِ، ا لطِ ين  

战场 
（zhàn chǎ

ng） 

  520 م و دِقٌ  و د ق  م و ادِق   س اح ة  ال قِت الِ 

泉源，根源 

（gēn 

yuán） 

 ، م و ضِع  ال و ر ودِ، ا ل م ص د ر 
نـ ب ع    ا ل م 

  521 م و ردٌِ  و ر د  م و اردِ  

码头，渡口 

（mǎ tou） 
  522 م و ردِ ةٌ  و ر د  م و اردِ   الطمريِق  إِلى  ال م اءِ 

鹅多的地方 
（é duō de dì 

fāng） 

أ ر ضٌ م و زمةٌ: أي ك ثِير ة  
 ال و ز ِ 

  523 م و زمةٌ  و ز ز  م و ازُّ 

集会，庙会 

（jí huì） 
  524 م و سِمٌ  و س م  م و اسِم   مَ  ت م ع  النماسِ 

连接绳子的

接头处 
（jì shéng zi 

de jié tou 

chú） 

 

دِ في  م و ضِع  ال و ص لِ و الع ق 
 الح ب لِ أ و  نح  وهِِ، ا ل م ف صِل  

  525 م و صِلٌ  و ص ل  م و اصِل  

位置，地点 

（dì diǎn） 
عِ   ءِ، م ك ان  و ض  الشمي 

 ا ل م ك ان ، ا ل م ح لُّ 
  526 م و ضِعٌ  و ض ع  م و اضِع  

家，位置 

（dì diǎn） 
  527 م و ضِع ةٌ  و ض ع  م و اضِع   ا ل م وِضِع ، ا ل م ن زلِ ة  



79 
 

 
 

脚踩得地方

（cǎi tà de 

dì fāng） 

  528 م و ط أٌ  و ط أ  م و اطِئ   ا ل م و طِئ ، م و ضِع  ال ق د مِ 

脚踩得地方

（cǎi tà de 

dì fāng） 

  529 م و طِئٌ  و ط أ  م و اطِئ   م و ضِع  ال ق د مِ 

祖国，故

乡，住所 

（zǔ guó） 

ءِ  ا ل و ط ن ، م ك ان  الشمي 
 و م ق رُّه  

  530 م و طِنٌ  و ط ن م و اطِن  

约定见面的

地点 
（yuē huì diǎ

n） 

  531 م و عِدٌ  و ع د  م و اعِد   م ك ان  ال و ع دِ و اللِ ق اءِ 

壁炉，燃火

的地方 

（bì lú） 

  532 م و قِدٌ  و ق د  م و اقِد   م و ضِع  النمارِ 

火炉 

（huǒ lú） 
ءٌ ي ـع م ل  مِن  ح ج ر   ش ي 
و طِين  و ت ش ع ل  فِيهِ النمار  

هِِ   للِطمب خِ و غ ير 

  533 م و قِد ةٌ  و ق د  م و اقِد  

脚踝，膝盖 

（xī gài） 
ط ر فٌ مِن  ال ب د نِ 
ب ةِ   ك الك ع بِ و الرُّك 

  534 م و قِذٌ  و ق ذ  م و اقِذ  

山脚下的平

原 

（píng 

yuán） 

ل  عِند   ا ل م و ضِع  السمه 
 س ف حِ الج  ب لِ 

  535 م و قِرٌ  و ق ر  م و اقِر  

地点，事发

地 

（shì fà d

ì） 

  536 م و قِعٌ  و ق ع  م و اقِع   م ك ان  الو ق وعِ 

战争，战场  ِ537 م و ق ـع ةٌ  و ق ع  م و اقِع   ا ل م ع ر ك ة  في الح  ر ب  
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（zhàn chǎ

ng） 

战役，战场 

（zhàn chǎ

ng） 

  538 م و قِع ةٌ  و ق ع  م و اقِع   ا ل م ع ر ك ة  في الح  ر بِ 

位置，地

点，停留地 

（tíng liú 

dì） 

  539 م و قِفٌ  و ق ف  م و اقِف   مح  لُّ الو ق وفِ 

鸟巢，鸟窝 

）niǎo wō ） 
ع شُّ الطمائرِِ، م و ضِعٌ 
ي كِن  فِيهِ الطمائرِ  ع ل ى 

 بيِضِهِ 

  540 م و كِنٌ  و ك ن م و اكِن  

进口，入口 

（rù kǒu） 
  541 م و لِجٌ  و ل ج  م و الِج   ا ل م د خ ل  

出生地，诞

生地 
（chū shēng d

ì） 

د ةِ    542 م و لِدٌ  و ل د  م و الِد   م و ضِع  ال ولا 

孤儿院 

（gū ér 

yuàn） 

  543 م يـ ت مٌ  ي ت م  م ي اتِم   م ل ج أ  ال يـ ت ام ى 

左边（zuǒ 

bian） 
  544 م ي س ر ةٌ  ي س ر  م ي اسِر   م ا ك ان  جِه ة  الي س ارِ 

左边（zuǒ 

bian） 
  545 م ي سِر ةٌ  ي س ر  م ي اسِر   م ا ك ان  جِه ة  الي س ارِ 

右边（yòu 

bian） 
  546 م ي م ن ةٌ  ي م ن م ي امِن   م ا ك ان  جِه ة  الي مِينِ 
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 تحليل صيغ أسماء المكان من الفعل الثلاثي ومناقشتها صرفيا  4,2

بران مسعود ووضعها في جدول الرائد لج  فرغنا فيما سبق من عرض أسماء المكان المستخرجة من معجم  

معجمي تعليمي يضم قائمة أسماء المكان المستخرجة، وأصولها وجموعها، ومعانيها باللغتين العربية والصينية. 

 فبات لزاما الآن أن نناقش ونستنبط بعض الأحكام المتعلقة بأسماء المكان المستخرجة تتمثل فيما يأتي: 

 أسماء المكان من الفعل الثلاثي على وزن" مَفْعِل  "  4,2,1

 :شكل بنية أسماء المكان المشتقة السالفة الذكر على النحو الآتي تأن   يتضح من الجدول    - 1

 (.1996كما ذكر ابن عصفور)   ")بِكسر العين(  مَفْعِل  مِن الفعل الثلاثي المجرد. ويكون على وزن"   ✓

 ويكون هذا الوزن في الأحوال الآتية:

 : أن يكون الفِع ل  مِث الًا، يعني مح  لُّ الفاءِ واوٌ، مثل •

           ( 539)الرقمم و قِفٌ   -و ق ف        (536)الرقمم و قِعٌ   -و ق ع        من الجدول الأول( 532)الرقم  م و قِدٌ   -و ق د  

 ( 530)الرقم  م و طِنٌ  -و ط ن             ( 525)الرقم  م و صِلٌ  -و ص ل            ( 524)الرقم  م و سِمٌ  -و س م  

      (521)الرقم  م و ردٌِ   - و ر د               ( 542)الرقم  م و لِدٌ  -و ل د            (531)الرقم م و عِدٌ  -و ع د             

 ( 526)الرقم  م و ضِعٌ   - و ض ع             (519)الرقم  م و حِلٌ  -و حِل          (518)الرقم م و جِلٌ  -و جِل             

 ( 535)الرقم  م و قِرٌ  -و ق ـر              ( 534)الرقم  م و قِذٌ   - و ق ذ              (529)الرقم م و طِئٌ  -و ط أ              



82 
 

 
 

     (541)الرقم  م و لِجٌ   - و ل              (540)الرقم م و كِنٌ   - و ك ن              

، يعني مح  لُّ العيِن يءٌ، مثل:  • و ف   أن يكون الفِع ل  أج 

أ ص ل ه ا:   -( 369)الرقم  غ اب  ي غِيب  م غِيبٌ                 أ ص ل ه ا: م ق يِظٌ - (418)الرقم  ق اظ  ي قِيظ  م قِيظٌ             

    م غ يِبٌ 

يِفٌ    ص ار  ي صِير  م صِيرٌ   - (293)الرقم  ص اف  ي صِيف  م صِيفٌ    أ ص ل ه ا:   -( 292)الرقم  أص ل ه ا: م ص 

يِقٌ     - (300قم  )الر ض اق  ي ضِيق  م ضِيقٌ                               م ص يرٌ      ح اد               أ ص ل ه ا: م ض 

يدٌ  يد  محِ   أ ص ل ه ا: مح  يِدٌ     -( 117)الرقم يحِ 

يصٌ  يص  محِ  أ ص ل ه ا:   -( 349)الرقم  ع اب  يعِيب  م عِيبٌ      أ ص ل ه ا: مح  يِصٌ     - (118)الرقم ح اص  يحِ 

ي سِيل  م سِيلٌ  يِلٌ    أ ص ل ه    -( 256)الرقم  م ع يِبٌ    س ال   ي غِيض  م غِيضٌ           ا: م س  )الرقم  غ اض  

 أ ص ل ه ا: م غ يِضٌ   - (370

 أن يكون الفِع ل  صحيحا، يعني م ك س ور العيِن في ال م ضارع، مثل: •

فِن   فِنٌ   -د ف ن  ي د  )الرقم  مح  بِسٌ   - ح ب س  يح  بِس        ( 100)الرقم  مح  شِرٌ   - ح شر  يح  شِر        ( 157)الرقمم د 

ح ج ر        (25)الرقم  م ب سِمٌ   -ب س م  ي ـب سِم          (77)الرقم  مَ  لِسٌ   - ج ل س  يج  لِس              ( 87

)الرقم  م ض رِبٌ   - ض ر ب  ي ض رِب           ( 336)الرقم  م ع زلٌِ   - ع ز ل  ي ـع زلِ        ( 93)الرقم  مح  جِرٌ   -يح  جِر  

 (   64مَ  ثِمٌ)الرقم    - ث م  يج  ثِم  ج       (297
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سِر     سِرٌ   -ك سر  ي ك  )الرقم  مح  زمٌِ   -ح ز م  يح  زمِ        ( 443)الرقم  م ل طِمٌ   -ل ط م  ي ـل طِم        (425)الرقم  م ك 

)الرقم  م ث برٌ   -ث بر   ي ـث بر        (127)الرقم  مَ  رمٌِ   - خ ر م  يخ  رمِ        (112)الرقم  مح  مِلٌ   - حم  ل  يح  مِل        ( 96

47 )     

                     (     114)الرقم  مح  نِثٌ   - ح ن ث  يح  نِث    

 أسماء المكان من الفعل الثلاثي على وزن" مَفْعَل   4,2,2

(، 2001كما ورد عند ابن يعيش) ")بفِتح العين(  مَفْعَل  مِن الفعل الثلاثي المجرد. ويكون على وزن"   ✓

 ويكون هذا الوزن في غير الأحوال الثلاثة المذكورةكما في الآتية:

ِ(، مثل:  •  ال م ا خوذ مِن " ي ـف ع ل  ")بِض م  الع ين 

)الرقم  م ر ق صٌ   -ر ق ص  ي ـر ق ص     (   145)الرقم  م د خ لٌ   -د خ ل  ي د خ ل    (     8)الرقم  م أ خ ذٌ   - أ خ ذ  ي  خ ذ  

ت ب  (    242)الرقم  م س ق طٌ   - س ق ط  ي س ق ط        (      192 ت بٌ   -ك ت ب  ي ك  ر  ح ش  (   420)الرقم  م ك 

)الرقم  م بر  كٌ   - ب ـر ك  ي بر  ك        (      124)الرقم  مَ  ر جٌ   - خ ر ج  يخ  ر ج        (      99)الرقم  مح  ش رٌ   - يح  ش ر  

24     ) 

دٌ    (230)الرقم  م س د    - س دم ي س دُّ      أصلها: مَ  س سٌ   ( 72)الرقم  مَ  س   -ج سم يج  سُّ               د   أصلها: م س 

 أصلها: مح  ل لٌ        (109)الرقم مح  ل    - ح لم يح  لُّ       مح  ط طٌ  أصلها: (102)الرقم  مح  ط   -ح طم يح  طُّ 
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أصلها:   ( 303)الرقم  م ط افٌ  -ط اف  ي ط وف           أصلها: م ق و مٌ   (387)الرقم  م ق امٌ   - ق ام  ي ـق وم                 

     م ط و فٌ 

ِ(، مثل:  •  ال م ا خوذ مِن " ي ـف ع ل  ")بفِتح الع ين 

أ    (     264)الرقم  م ش ر بٌ   - ش رِب  ي ش ر ب  (     444)الرقم  م ل ع بٌ   - ل عِب  ي ـل ع ب   أ  ي ـب د  أٌ   - ب د  )الرقم  م ب د 

د ف ع       (      84)الرقم  مَ  ه لٌ   -يج  ه ل    ج هِل      (      80)الرقم  مَ  م عٌ   - جم  ع  يج  م ع              (      20

ف ع   ف عٌ   - ي د  ب ح             (      157)الرقم  م د  ب حٌ   -ذ ب ح  ي ذ  ب ح  (   162)الرقم  م ذ  ب حٌ   -س ب ح  ي س  )الرقم  م س 

ص ر ع     (  272)الرقم  م ش ع لٌ   -ش ع ل  ي ش ع ل         (      270)الرقم  م ش ع بٌ   -ش ع ب  ي ش ع ب  (   221

 (     289)الرقم  م ص ن عٌ  -ص ن ع  ي ص ن ع   (   285)الرقم  ص ر عٌ م    - ي ص ر ع  

 ال م ا خوذ مِن ال فِع لِ ال م ع ت لِ  الآخر، مثل:  •

 أصلها: م بـ غ يٌ   ( 29)الرقم  ب ـغ ى م بـ غ ى             أصلها: م ا تي ٌ   (  4)الرقم  أتى م أ ت ى

 أصلها: م ب ني ٌ      ( 35)الرقم  ب نَ  م ب نَ         أصلها: م ب ك يٌ     (33)الرقم  ب ك ى م ب ك ى       

 أصلها: م ر م يٌ   (  198)الرقم ر م ى م ر م ى       أصلها: مَ  ر يٌ    (  67)الرقم ج ر ى مَ  ر ى             

 أصلها: مَ  ل يٌ    (  74)الرقم ج ل ى مَ  ل ى       أصلها: م أ و يٌ   (  15)الرقم أ و ى م أ و ى             

 أصلها: مم  ش يٌ    ( 454)الرقم  م ش ى مم  ش ى     أصلها: م ر ع يٌ  ( 180)الرقم ر ع ى م ر ع ى              

 أصلها: م ل ه وٌ     ( 449)الرقم  له  ا م ل ه ى  أصلها: م ثـ و يٌ         (  56)الرقم ث ـو ى م ث ـو ى               
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ا م غ د ى      أصلها: م غ ز وٌ     (  359)الرقم غ ز ا م غ ز ى               وٌ  (  355)الرقم  غ د   أصلها: م غ د 

 أصلها: م ن ج وٌ (  468)الرقم  نج  ا م ن ج ى              

 

 النقاط المفيدة حول أسماء المكان من الفعل الثلاثي   4,2,3

، "  مَفْعَل  "شذوذا، إذ إن  القاعدة تقتضي أن تكون على وزن"    مَفْعِل  قد ترد ألفاظ على وزن "   •

 مثل:  (.1999)عضيمة،  وهي ألفاظ سماعي ة

كِنٌ    مح  شِرٌ    مَ  زنٌِ     جِدٌ    م ن بِتٌ    م ف رقٌِ    مَ  زرٌِ    م ف رقٌِ    م س  رقٌِ    م غ رِبٌ    م س  م ش 

 م ع دِنٌ... 

)عضيمة، "  مَفْعِل  "شذوذا، والقاعدة تقتضي أن تكون على وزن"    مَفْعَل  قد ترد ألفاظ على وزن"   •

 مثل:   (. 1999

يِصٌ  م ط ارٌ) أصلها: م ط يرٌ و م طِيٌر (     م س ارٌ) أصلها: م س يرٌ و م سِيٌر (     م د اصٌ) أصلها: م د 

 و م دِيصٌ ( 

يِدٌ م ز ادٌ) أصلها: م ز يِدٌ و م زيِدٌ (     م ع اشٌ) أصلها: م ع يِشٌ   و م عِيشٌ (     م ص ادٌ) أصلها: م ص 

 و م صِيدٌ ( 

 مثل:  (.2003)الأفغاني، قد تدخل تاء التأنيث المربوطة على أسماء المكان  •
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ر س ةٌ     م ط بـ ع ةٌ     م ز ر ع ةٌ     م ع ر ك ةٌ     م ف ز ع ةٌ     م ق بر  ةٌ     م ف غ ر ةٌ     م غ س   ل ةٌ     م ب خ ر ةٌ     م د 

ةٌ       مح  ف ظ ةٌ     مَ  لِس ةٌ     م ن زلِ ةٌ     م و ردِ ةٌ م غ ل ب ةٌ     مَ  ز ر ةٌ     مَ  م ع ةٌ     مح  ب س ةٌ       م و قِع ةٌ          م و قِد 

ةٌ  م أ و اةٌ         م د اس ةٌ م غ ار ةٌ          مَ  از ةٌ  م و زمةٌ          م ز لمةٌ     مح  لمةٌ م ر ع اةٌ     م بر مةٌ     مح  طمةٌ      م أ تا 

 م ق ام ةٌ 

( كما في النحو 1998) مصطفى السيد المهم ة عن أسماء المكان، بي نها    هناك أيضا بعض المعلومات            

 الآتي: 

ِ وزيِدة التماءِ (شذوذا، مثل:   مَفْع لَة  قد يرد اسم المكان على صيغة "   •  " ) بِض مِ  الع ين 

ن ـع ةٌ  ر ب ةٌ     م ص  ر ب ةٌ     م ش   م أ ث ـر ةٌ     م س 

 مَفْعَلَة  ي شت قُّ اسم  المكان مِن  ال فِع لِ. وقد ي صاغ اسم المكان من الأسماء الثلاثي ة الجامدة على وزن"   •

 : " للدلالة على كثرة الشميء في المكان، مثل

د ر ةٌ     م ف ط ر ةٌ     م ف ع اةٌ     م أ س د ةٌ     م أ و ز ةٌ     م ب ط خ ةٌ     م تـ ف   أ ر ةٌ     م ف  ح ةٌ     م أ ب ـل ةٌ     م ف 

 م ثـ ع ل ةٌ 

ر ج ةٌ     مَ  د ر ةٌ        مَ  ض ر ةٌ     م ظ ب أ ةٌ             م ثـ و ر ةٌ     م ـت ان ةٌ     م ثـ ع ل ةٌ     مح  ص اةٌ     مح  و اةٌ     م تـ ف ح ةٌ  م د 

 قد يطرأ على اسم المكان إعلال في حروفه وفقا لأحكام الإعلال في علم الص رف، مثل:  •
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م آبٌ)أصلها: م أ و بٌ(     م أ ت ى)أصلها: م ا تي ٌ(     م أ و ى)أصلها: م أ و يٌ(     م بـ غ ى)أصلها: م بـ غ يٌ(     

)أصلها: م ش تي ٌ(     م ص ادٌ)أصلها:  )أصلها: م ب ني ٌ(      م ث ابٌ)أصلها: م ثـ و بٌ(      م ش تى  ب نَ  م ب نَ 

 يٌر(     مح  ن اةٌ)أصلها: مح  نـ و ةٌ(     مَ  اض ةٌ)أصلها: مَ  و ض ةٌ( م صِيدٌ(     م ط ارٌ)أصلها: م طِ 

ِ وفقا لأحكام الإدغام في علم الصمر فِ، مثل:  • ِ م تماثلِ ين   قد يطرأ على اسم المكان إدغامٌ في حرف ين 

د دٌ(مح  ل )أصلها: مح  ل لٌ(            مح  ط طٌ(   مح  ط )أصلها: )أصلها: مَ  س سٌ(          م س د )أصلها: م س     مَ  س 

 م ص ف فٌ(   )أصلها:م ر ب بٌ(     م ص ف    )أصلها:مم  ر رٌ(     م ر ب    )أصلها:مَ  ط طٌ(     مم  ر    )أصلها:مَ  ط  

 مح  ل ل ةٌ(   )أصلها: مَ  بـ ب ةٌ(     مح  لمةٌ   )أصلها: ر ةٌ(     مَ  بمةٌ م بر     )أصلها:م ف ر رٌ(     م بر مةٌ   )أصلها: م ف ر  

 (:  6201) توفيق محمد شاهينالنظام كما ذكر    بالجدير على الذكر، الجموع لأسماء المكان فيها

م ع اسم  المكان على وزن"   • .  ". وهو جم  عٌ على صِيغة منتهى الج م وعِ المتِي لا تقبل التـمن وِين    مَفَاعِل  يج 

 مثل:

م س اجِد      م ب احِث      مَ  ارجِ      مح  اجِر      مح  ارقِ      م و اقِع      م و اضِع      م آخِذ      م ب اخِر      

اجِن      م   ابِغ      م د  اخِر   م ب ادِئ      م ب اردِ    م د  اخِل      م ذ       م ز اوِر         م ر اقِص         م ر ا صِد        د 

      م ص ارِف         م ص ابِغ         م ش اعِل         م س ارحِ      م س ايِل      م ش اجِر         م س احِف         م ز الِج  

      م غ ارِس     م ب الِع         م ع الم         م ع ابِد      م ع اوِد         م ط اعِم         م ص انِع      م ض ايِف      م ط احِن  

  م ت ابِن       م ب اقِل     

 يجوز جم  ع  اسمِ المكان المختوم بتِ اء التمأ ن يثِ جمع  المؤنثِ السمالم، مثل:  •
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تٌ     مح  طمةٌ   - مح  لمةٌ   - م ر ك ب اتٌ     م ز لمةٌ   -مَ  رماتٌ     م ر ك ب ةٌ   - م بر ماتٌ     مَ  رمةٌ   -مح  طماتٌ     م بر مةٌ   -مح  لام

تٌ     م ط بـ ع ةٌ  تٌ     مح  ك م ةٌ   -م ط بـ ع اتٌ     م ظ لمةٌ   -م ز لام مَ  ض ر اتٌ       -مح  ك م اتٌ     مَ  ض ر ةٌ   -م ظ لام

تـ ب ةٌ   -م ش اه اتٌ     م غ ار ةٌ   -م ش اه ةٌ  تـ ب اتٌ   - م غ ار اتٌ     م ك  -مح  ف ظ ةٌ       مَ  سماتٌ   -سمةٌ مَ     م ك 

ف ظ اتٌ       ح 

مع اسم  المكان غير المختوم بتِ اءِ التمأ نيِثِ جم  ع  ال م ؤ نمثِ السمالم  ع ل ى القِي اسِ، وعلى قولِ ب ـع ضِ  • قد يج 

 القائلين بِج و ازِ جمعِ ال مذك رِ غيِر العاقلِ بالألفِ والتاءِ، مثل: 

 مم  ر اتٌ       - م ز ار اتٌ     مم  ر    -م غ ار اتٌ     م ز ارٌ   - م ز اد اتٌ     م غ ارٌ   -      م ز ادٌ م ط ار اتٌ  -م ط ارٌ 

ارُّ  ار اتٌ     -م د   م د 

(بإِِب ـق اءِ الي اء  • مع اسم  المكان ال م عتل  الع يِن)وحرف  عِلمة  هنا لا يكون إلا أصليا أو م نقلبا عن أصل  يج 

لِيمةً، مثل:على حالِها إن  كانت     أ ص 

 -م ضِيقٌ  م ص ايِر        - م صِيرٌ  م ص ايِف        - م صِيفٌ  م غ ايِب       -م غِيبٌ م ق ايِظ         - م قِيظٌ 

يدٌ م ب ايِت        -م بِيتٌ   م ض ايِق   يصٌ  مح  ايِد         - محِ   -م سِيلٌ م ع ايِب       -م عِيبٌ   مح  ايِص      -محِ 

 م غ ايِض       -م غِيضٌ م س ايِل      

، مثل:  • مع اسم  المكانِ المعتل  الع يِن بإِِر جاعِ الحرفِ الأ ص لِيِ  إِن  كان  م نق لِبًا عن أ ص ل   ويج 

مح  اوِط       -مَ  اوِل      مح  اطٌ  -م د اوِس      مَ  الٌ   - مَ  اوِز      م د اسٌ  -م آوِب      مَ  ازٌ   - م آبٌ 

ادٌ   - مَ  اضٌ  اوِد   -مَ  اوِض      م ذ  م ط اوِف        - م ز اوِر      م ط افٌ   -م ث اوِب      م ز ارٌ   - م ث ابٌ      م ذ 
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م غ اوِر        - م ع اوِذ      م غ ارٌ   -م ع اوِد      م ع اذٌ   - م ع اوجِ      م ع ادٌ   - م ع اجٌ م ع اوِث        -م ع اثٌ 

 م غ اوِص    - م غ اصٌ 

عِ على "  • غ مًا في الج م   "، مثل:   مَفَاعِل  يبقى اسم  المكان الذي يطرأ عليه الإدغام  م د 

م س ادُّ       - م ر ابُّ     م س د   -ابُّ     م ر ب  م د    - مَ  اسُّ     م د ب   -مح  الُّ     مَ  س    - مح  ل  

 -م ص ف   مَ  اطُّ       - مح  اطُّ     مَ  ط   -مح  ط  مم  ارُّ       -م ق ارُّ     مم  ر    - م ص ابُّ     م ق ر    - م ص ب  

 م ص افُّ    

 م ف ارُّ  -م ف ر    

عِ اسمِ ال م ك انِ ال م   • ذ ف  حرف  عِلمة  مِن جم  مِ يح  نـ ق وصِ) ح رف عِلمة  في آخِرهِِ (ال م جرمدِ مِن  لا 

، و ي عومض  عنه  بتِـ ن وِينِ العِو ضِ، مثل:  التـمع ريِفِ في حالتي  الرمف عِ والج رِ 

)أ صلها: م باني(      - م آو )أ صلها: م آوِي(     م ب نَ    - مَ  ار )أ صلها: مَ  اريِ(     م أ و ى -مَ  رىِ   م ب ان 

)أ صلها: م آتي(     م بـ غ ى   - م ث او )أ صلها:م ث اوِي(     م أ ت ى -م ث وِى )أ صلها: م ب اغِي(    -م آت   م ب اغ 

)أ صلها:م بِاقِي(     مَ  نَ    - م بـ ق ى )أ صلها: مَ  اني(     م ر ع ى  - م ب اق  )أ صلها: م ر اعِي(          - مَ  ان      م ر اع 

)أ صلها:م ر امِي(     م س ر ى   - م ر م ى  م ع ار )أ صلها: م ع اريِ(  -م س ار )أ صلها:م س اريِ(     م ع ر ى   -م ر ام 

ذف م ن الاسم  • نـ ق وصِ، كما لا يح  عِ اسمِ المكان ال م  ذف حرف  العلة في حالة النمصبِ مِن جم  ولا يح 

مِ الت عريف في سائر حالات الِإع    ر ابِ. ال م نقوصِ المعر فِ بِلا 
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اسم المكان واسم الز مان والمصدر ال ميمي  من الثلاثي المجرد ش ركاء في الوزن وتفترق بالق رينة والس ياق  •
 في الج م لِ. 

 تصنيف أسماء المكان تصنيفا صرفيا   4,3

المكانالآن، سوف   الرائد   أصن ف أسماء  استخرجت  من معجم  التي  الثلاثي  الفعل  الأقسام   من  إلى 

غ م ةِ و ،  أسماء المكان المعتلةو ،  أسماء المكان الصحيحة  مها إلىحيث أقس    المختلفةالصرفي ة   أسماء و   أسماء المكان ال م د 

 : الجامدة   الأسماء المكان المشتق ة من  

 )بغير إعلال وبغير إدغام(   أسماء المكان الصحيحة الجدول الثاني:    4,3,1

الصح   يكون  : يحالاسم  لا  الذي  الاسم  بألف هو  منهيا  ليس  أي  منقوصا،  ولا  ممدودا،  ولا  مقصورا 

، ولا ألفا زائدة بعدها همزة، ولا يء لازمة، وتظهر عليه علامات الإعراب الثلاثة رفعا ونصبا "أصلية"لازمة 

 . وجرا

 مَفْع لَة   مَفْعِلَة   مَفْعَلَة   مَفْعِل   مَفْعَل  
 م أ ث ـر ةٌ  مَ  لِس ةٌ  م أ ب ـل ةٌ  م أ بِضٌ  م أ تم ٌ 

ةٌ  م أ زقٌِ  م أ خ ذٌ  ر ب ةٌ  م ن زلِ ةٌ  م أ س د   م س 
ر ب ةٌ  م و ردِ ةٌ  م أ و ز ةٌ  م أ زمٌِ  م أ ل فٌ   م ش 
ن ـع ةٌ  م و ضِع ةٌ  م ب خ ر ةٌ  م ب سِمٌ  م أ م لٌ   م ص 
  م و قِد ةٌ  م بر  د ةٌ  م ث برٌ  م أ م نٌ 

  م و قِع ةٌ  م ب ط خ ةٌ  مَ  ثِمٌ  م ب ح ثٌ 
أٌ    م ي سِر ةٌ  م بـ ق ل ةٌ  مَ  لِسٌ  م ب د 
بـ ن ةٌ  مح  بِسٌ  م بر  زٌ     م تـ 
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   م ـت ج ر ةٌ  مح  جِرٌ  م بر  كٌ 
   م تـ ف ح ةٌ  مح  زمٌِ  م بـ ع رٌ 
   م تـ ل ف ةٌ  مح  شِرٌ  م بـ ع قٌ 
   م ثـ بـ ن ةٌ  مح  مِلٌ  م بـ ل عٌ 
   م ثـ ع ل ةٌ  مح  نِثٌ  م بـ و أٌ 
 ٌ    م ثـ ل ج ةٌ  مح  زمٌِ  م ت ب 
   م ث م ل ةٌ  مَ  فِرٌ  م ت ج رٌ 
فِنٌ  م تـ ل فٌ     م ثـ و ر ةٌ  م د 
   مَ  بـ ن ةٌ  م ر بِضٌ  م ثـ ع بٌ 
   مَ  د ر ةٌ  م ر جِعٌ  م ثـ غ رٌ 
   مَ  ز ر ةٌ  م ر غِمٌ  م ثـ ق بٌ 
   مَ  م ع ةٌ  م ر فِضٌ  مَ  ث مٌ 
جِدٌ  مَ  ح رٌ     مح  بر  ةٌ  م س 
كِنٌ  مَ  ر دٌ     مح  ب س ةٌ  م س 
رقٌِ  مَ  ز رٌ     مح  ف ظ ةٌ  م ش 
   مح  ق ل ةٌ  م ص رِفٌ  مَ  ل خٌ 
   مح  ك م ةٌ  م ض رِبٌ  مَ  م عٌ 
   مَ  ر ف ةٌ  م ط لِعٌ  مَ  ه لٌ 
   مَ  ض ر ةٌ  م ع دِنٌ  مح  ب كٌ 
   مَ  ل ف ةٌ  م ع زلٌِ  مح  ج أٌ 
ب ـغ ةٌ  م ع طِسٌ  مح  ج رٌ     م د 
ج ن ةٌ  م ع طِفٌ  مح  ج مٌ     م د 
خ ن ةٌ  م ع قِدٌ  مح  ش رٌ     م د 
ر ج ةٌ  م ع قِلٌ  مح  ف دٌ     م د 
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ر س ةٌ  م غ بٌِ  مح  ف لٌ     م د 
غ ر ةٌ  م غ رِبٌ  مح  ل بٌ     م د 
ف أ ةٌ  م غ رِسٌ  مَ  ب أٌ     م د 

ل ب ةٌ  م غ سِلٌ  مَ  ر تٌ     م د 
بأ  ةٌ  م غ طِسٌ  مَ  ر جٌ     م ر 
   م ر د غ ةٌ  م غ فِقٌ  مَ  ر قٌ 
   م ر ع ب ةٌ  م ف رقٌِ  مَ  ز مٌ 
   م ر ق ـب ةٌ  م ف صِلٌ  مَ  ز نٌ 
   م ر ك ب ةٌ  م ق بِسٌ  مَ  ف قٌ 
خ لٌ     م ر م ن ةٌ  م ق دِسٌ  م د 
خ نٌ     م ر نح  ةٌ  م ق سِمٌ  م د 
ر جٌ     م ر ن ـع ةٌ  م ق صِدٌ  م د 
س عٌ     م ر ه ص ةٌ  م ق صِفٌ  م د 
ع قٌ  سِرٌ  م د     م ر و ح ةٌ  م ك 
غ لٌ     م ز ب ـر ةٌ  م ل طِمٌ  م د 
ف عٌ     م ز ب ـل ةٌ  م ن بِتٌ  م د 
م عٌ     م ز ر ع ةٌ  م ن بِضٌ  م د 
ب حٌ     م ز ل ف ةٌ  م ن خِرٌ  م ذ 
خ رٌ     م ز ل ق ةٌ  م ن زلٌِ  م ذ 
ر فٌ  بـ ع ةٌ  م ن سِرٌ  م ذ     م س 
ه بٌ     م س ح ف ةٌ  م ن سِفٌ  م ذ 
ر ب ةٌ  م ن سِكٌ  م ر أ بٌ     م س 
بأ ٌ  ر ج ةٌ  م ن سمٌ  م ر     م س 
   م س ط ب ةٌ  م ن صِبٌ  م ر ب طٌ 
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   م س ط ر ةٌ  م ن ظِمٌ  م ر ب عٌ 
   م س ق م ةٌ  م ن قِبٌ  م ر ت جٌ 
   م س ك ب ةٌ  م ن كِبٌ  م ر ت عٌ 
بِطٌ  م ر ص دٌ  ل ح ةٌ  م ه     م س 
بِلٌ  م ر غ مٌ     م س م ن ةٌ  م ه 
   م س ه ك ةٌ  م و جِلٌ  م ر ف أٌ 

أ م ةٌ  م و حلٌ  م ر ف ضٌ     م ش 
   م ش ح ر ةٌ  م و دِقٌ  م ر ف عٌ 
ر ب ةٌ  م و ردٌِ  م ر ق بٌ     م ش 
ر ع ةٌ  م و سِمٌ  م ر ق دٌ     م ش 
ع ل ةٌ  م و صِلٌ  م ر ق صٌ     م ش 
   م ش م ع ةٌ  م و ضِعٌ  م ر ك بٌ 
نـ ق ةٌ  م و ط ئٌ  م ر ك زٌ     م ش 

بـ غ ةٌ  م و طِنٌ  م ر ك ضٌ     م ص 
نـ ع ةٌ  م و عِدٌ  م ر ك لٌ     م ص 
يـ ف ةٌ  م و قِدٌ  م ر م سٌ     م ض 
   م ط بـ ع ةٌ  م و قِذٌ  م ز ج لٌ 
   م ط ح ن ةٌ  م و قِرٌ  م ز ح فٌ 

   م ط ه ر ةٌ  م و قِعٌ  ح لٌ م ز  
   م ط يـ ب ةٌ  م و قِفٌ  م ز ك أٌ 
   م ظ ب أ ةٌ  م و كِنٌ  م ز ل ٌ 
   م ع ر ك ةٌ  م و لِجٌ  م ز ل قٌ 
ب أٌ     م ع س ل ةٌ  م و لِدٌ  م س 
ب حٌ     م ع ص ر ةٌ   م س 
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ب كٌ     م ع ط ش ةٌ   م س 
   م غ س ل ةٌ   م س ج دٌ 
   م غ ل ب ةٌ   م س ج عٌ 
أ ر ةٌ   م س ح طٌ     م ف 
   م ف ج ر ةٌ   م س ر بٌ 
ر حٌ  د ر ةٌ   م س     م ف 
ر طٌ     م ف ز ع ةٌ   م س 
   م ف ط ر ةٌ   م س ع لٌ 
   م ف غ ر ةٌ   م س ق طٌ 
   م ق بر  ةٌ   م س ك نٌ 
ل خٌ  ث أ ةٌ   م س     م ق 
ل كٌ     م ق ر ب ةٌ   م س 
   م ق ص ب ةٌ   م س م عٌ 
ن دٌ     م ق ض ب ةٌ   م س 
   م ق ط ع ةٌ   م س ه جٌ 
   م ق ط ن ةٌ   م س ه كٌ 
ت لٌ     م ق ع د ةٌ   م ش 
ن أ ةٌ   م ش ج رٌ     م ق 
تـ ب ةٌ   م ش ر بٌ     م ك 
ر عٌ  ر م ةٌ   م ش     م ك 
   م ك لأ  ةٌ   م ش ع بٌ 
ع رٌ  ل ب ةٌ   م ش     م ك 
م أ ةٌ   م ش ع لٌ     م ك 
   م ل ح م ةٌ   م ش غ لٌ 
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ه دٌ     م ل ع ن ةٌ   م ش 
   مم  ح ل ةٌ   م ص د رٌ 
   مم  د ر ةٌ   م ض غ طٌ 
   مم  غ ر ةٌ   م ص د عٌ 
   مم  ل ح ةٌ   م ص ر عٌ 
   م ن ظ ر ةٌ   م ص ف قٌ 
   م نـ ع ل ةٌ   م ص ن عٌ 
ب أٌ     م نـ ف ض ةٌ   م ض 

   م نـ ف ع ةٌ   م ض ج عٌ 
   م نـ ق ب ةٌ   م ط ب خٌ 
   م نـ ه ر ةٌ   م ط ر بٌ 
ل ك ةٌ   م ط ر حٌ     م ه 
   م و ق ـع ةٌ   م ط ع مٌ 
   م ي س ر ةٌ   م ط ع نٌ 
     م ط ل بٌ 
     م ط ل عٌ 
     م ط ن بٌ 
     م ط ه رٌ 
     م ظ م أٌ 
     م ظ ه رٌ 
     م ع ب أٌ 
     م ع ب دٌ 
     م ع بر ٌ 

     م ع ط بٌ 
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     م ع ط سٌ 
     م ع ل فٌ 
     م ع ل مٌ 
     م ع م رٌ 
     م غ س لٌ 
     م غ م دٌ 
     م غ م زٌ 

     م غ م ضٌ 
ت قٌ       م ف 

     م ف ح صٌ 
     م ف ر خٌ 
     م ف ر قٌ 
     م ف ز عٌ 
     م ق ب ضٌ 
     م ق ت لٌ 
     م ق ر بٌ 
     م ق ط عٌ 
     م ق ط فٌ 
     م ق ع دٌ 
     م ق ل عٌ 
     م ق ي ظٌ 
ت بٌ       م ك 
د مٌ       م ك 
ر عٌ       م ك 
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م نٌ       م ك 
نـ زٌ       م ك 
ن سٌ       م ك 
     م ل ج أٌ 
     م ل ح جٌ 
     م ل ح زٌ 
     م ل ح سٌ 
     م ل ح صٌ 
     م ل ح ظٌ 
     م ل ط مٌ 
     م ل ع بٌ 
     م ل ع طٌ 
     م ل م سٌ 
     مم  ر قٌ 
     م نـ ب عٌ 
     م ن ج رٌ 
     م ن ج عٌ 
     م ن ج مٌ 
     م ن ح رٌ 
     م ن خ رٌ 
     م ن خ عٌ 
     م ن س جٌ 
     م ن س كٌ 
     م ن ش أٌ 
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     م ن ش رٌ 
     م ن ش قٌ 
     م ن ص فٌ 
     م ن ظ رٌ 
     م نـ ع لٌ 
     م نـ ف ذٌ 
     م نـ ف سٌ 
     م نـ ق بٌ 
     م نـ ق عٌ 
     م نـ ق لٌ 
     م نـ ه جٌ 
     م نـ ه رٌ 
     م نـ ه سٌ 
     م نـ ه لٌ 
     م ه ج رٌ 
ر بٌ       م ه 
ي عٌ       م ه 
     م و ط أٌ 
ت مٌ       م يـ 

 أسماء المكان المعتلّة الجدول الثالث:    4,3,2

يتضح من قائمة أسماء المكان المستخرجة من معجم الرائد المعروضة فيما سبق، أنه قد يطرأ على اسم المكان   

 إعلال كما يأتي: 
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 ، أي نقل الحركة من حرف عل ة متحر ك إلى حرف صحيح ساكن قبله، مثل: الإعلال بالنّقل •

يِفٌ  -م صِيفٌ        أ ص ل ه ا: م غ يِبٌ      - م غِيبٌ          أ ص ل ه ا: م ق يِظٌ - م قِيظٌ                  أص ل ه ا: م ص 

 م ص يرٌ     أ ص ل ه ا:  -م صِيرٌ                 

، أي نقل الحركة من حرف عل ة متحرك إلى حرف صحيح ساكن قبله،  الإعلال بالنّقل والقلب •

 لحركة قبله، مثل: وقلب حرف عل ة حرفا مَانسا ل

 م ط افٌ(     -م ط و فٌ   - م ق امٌ(       م ط افٌ)أصلها: م ط و فٌ   - م ق و مٌ   - م ق امٌ)أصلها: م ق و مٌ 

و سٌ                  اسٌ)أصلها: م د  اسٌ (              م ث اب ةٌ)أصلها: م ثـ و ب ةٌ   - م د و سٌ   - م د   م ث اب ةٌ(   - م ث ـو ب ةٌ  -م د 

 أي قلب حرف عل ة حرفا آخر، مثل:  الإعلال بالقلب، •

ةٌ)      م أ و ى)أصلها: م أ و يٌ(     م ر ع ى)أصلها: م ر ع يٌ(     م أ ت ى)أصلها: م ا تي ٌ(   صلها: أم أ تا 

 م ا ت ـي ةٌ(

 )من الثلاثي المجرّد(   قائمة أسماء المكان المعتلة

 مَفْعَلَة   مَفْعِل   مَفْعَل  
يدٌ  م آبٌ  ةٌ  محِ   م أ تا 
يصٌ  م أ ت ى  م أ و اةٌ  محِ 
 م بـ غ اةٌ  م سِيلٌ  م أ و ى 
 م ت ان ةٌ  م صِيرٌ  م بـ غ ى 
 م ث اب ةٌ  م صِيفٌ  م بـ ق ى 
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 مَ  از ةٌ  م ضِيقٌ  م ب ك ى
 مح  ص اةٌ  م عِيبٌ  م ب نَ  
 مح  ن اةٌ  م غِيبٌ  م ث ابٌ 
 مح  و اةٌ  م غِيضٌ  م ثـ و ى
 مَ  اض ةٌ  م قِيظٌ  مَ  ازٌ 
 م د اس ةٌ  م قِيلٌ  مَ  الٌ 
ح اةٌ   مَ  ر ى   م ذ 
 م ر ع اةٌ   مَ  ل ى 
ق اةٌ   مَ  نَ    م س 
ةٌ   مح  اطٌ   م س لا 
 م ش اه ةٌ   مح  ش ى
ت اةٌ   مح  ي ا   م ش 

 م ض ح اةٌ   مَ  اضٌ 
ارٌ   م ط ار ةٌ   م د 
 م غ ار ةٌ   م د اسٌ 
 م غ ب اةٌ   م د اصٌ 
اةٌ   م ذادٌ   م غ د 
 م ف ع اةٌ   م ر ع ى 
 م ق ام ةٌ   م ر م ى 
ةٌ   م ز ادٌ   م ق لا 
ن اةٌ   م ز ارٌ   م ق 

 م ن اح ةٌ   م س خ ى 
 م ن ار ةٌ   م س ر ى 
 م ن ام ةٌ   م ش تى  



101 
 

 
 

 م ه و اةٌ   م ص ادٌ 
   م ط ارٌ 
   م ط افٌ 
   م ع اثٌ 
   م ع اجٌ 
   م ع ادٌ 
   م ع اذٌ 
   م ع اشٌ 
   م ع انٌ 
   م ع ر ى 
   م غ ارٌ 

   م غ اصٌ 
   م غ د ى 
   م غ ز ى 
   م ف س ى 
   م ق الٌ 
   م ق امٌ 
   م ق ه ى 
ذٌ     م لا 
زٌ     م لا 
   م ل ق ى 
   م ل ه ى
   مم  ش ى
   م ن ارٌ 
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   م ن اصٌ 
   م ن اضٌ 
   م ن اطٌ 
   م ن امٌ 

   م ن ج ى 
   م نـ ف ى 
و ى    م ه 

 أسماء المكان الْم دْغَمَة  الجدول الرابع:    4,3,3

إدخال حرف ساكن في حرف متحرك من جنسه بلا فصل بينهما بحيث يصيران معاً حرفاً  الإدغام هو

 : ، يكون الإدغام في موضعين واحداً مشدداً 

مثل: مدد:  . الواحدة  الكلمة   في   المثلين أو المتماثلين: وهو يقصد الحرفان المتشابهان المتجاوران -1

 ... مد ، حبب: حب  

مثل: انَّحى فنقول: . الحرفان المتجانسان المتجاوران في كلمة واحدةإدغام المتقاربين: وهو يقصد    -2

 ... اد كر  امحى، وادتكر فنقول:

 يحدث الإدغام في الحرفين المتماثلين من اسم المكان في كلمة واحدة، مفردا كان أم جمعا، مثل: •

)أصلها: مح  الِل  على وزن م ف اعِل (                ع لٌ(             مح  الُّ  مح  ل )أصلها: مح  ل لٌ على وزن م ف 

ع ل ةٌ(                  )أصلها: مَ  اسِس  على وزن م ف       مَ  سمةٌ)أصلها: مَ  س س ةٌ على وزن م ف   عِل ( ا مَ  اسُّ
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 إدغام كما يأتي:  ويتضح من الجدول أنه قد يطرأ على اسم المكان  •

تدغم اللام  الأولى في الثانية مع نقل حركتها إلى الس اكن قبلها ووضع علامة الش د ة   مَََلٌّ:   - مََْلَل  

 فوق اللام. وقِس  على ذلك سائر الكلمات التي يحدث فيها الإدغام. 

علامة الشد ة فوق اللام. وقِس   تدغم اللام  الاولى في الثانية مع طرح حركتها ووضع  :  مَََال    -مَََالِل  

 على ذلك سائر جموع أسماء المكان على وزن "م ف اعِل". 

 قائمة أسماء المكان الْم دْغَمَةِ 

 مَفْعِلَة   مَفْعَلَة   مَفْعَل  
 م زلِمةٌ  م بر مةٌ  مَ  س  
 م صِحمةٌ  م ث ـلمةٌ  مَ  م  
  مَ  بمةٌ  مح  ز  
  مَ  رمةٌ  مح  ط  
  مَ  سمةٌ  مح  ل  
  مَ  لمةٌ  مَ  ط  
  مَ  نمةٌ  م د ب  
  مح  جمةٌ  م ر ب  
  مح  شمةٌ  م س د  
  مح  طمةٌ  م ص ب  
  مح  لمةٌ  م ص ف  
  مَ  بمةٌ  م ف ر  
  مَ  زمةٌ  م ق د  
بمةٌ  مم  ر     م د 



104 
 

 
 

ب ةٌ  م ه ب     م ذ 
  م ر زمةٌ  
  م ز لمةٌ  
  م ص حمةٌ  
  م ظ لمةٌ  
  م ظ نمةٌ  
  م ق رمةٌ  
  م ق ممةٌ  
  م ل صمةٌ  
  م ن صمةٌ  
  م و زمةٌ  

 

 أسماء المكان المشتقّة من الأسماء الجامدةالجدول الخامس:    4,3,4

امد للدلالة   مَفْعَلَة  ويتبين من الجدول أيضا أنه قد يصاغ اسم المكان على وزن"   " من الاسم الث لاثي الج 

 على كثرة الشيء في المكان. وللفائدة نورد بعض الفوائد المتعلقة بهذا النوع من أسماء المكان كما يأتي:

، لأنه مصوغ من اسم ثلاثي جامد وزن " م ف ع ل ةٌ " هنا يختلف عن أوزان أسماء المكان الأخرى  •

محسوس، ويدل على مكان وذات محسوسة تكثر فيه. أما أوزان أسماء المكان الس ابقة فإنها ت شتق   

 (. 2004،  عبد الله  )إنصافمن الفعل أو المصدر للدلالة على مكان الحدث أو مكان وقوع الفِعل.
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ع ل ة "للمكان   الراجحي، إنصاف عبد الله( )عبده  وقد أجاز بعض  اللُّغوِي ين ال م حدثين • بصيغة" م ف 

الذي تكثر فيه الأعيان سواء أكانت من الحيوان أو النبات أو من الجماد، مثل: م أ ب ـل ةٌ، م أ س د ةٌ، 

ل ح ةٌ... تـ ب ةٌ، م س   م أ و ز ةٌ، م تـ ف ح ةٌ، م ك 

 قائمة أسماء المكان المشتقّة من الأسماء الجامدة 

 الاسم ا في العربية معناه الكلمة 
ث ـر   م أ ب ـل ةٌ   الِإبِل   ا لأ  ر ض  المتِي ت وج د  فِيه ا الِإب ل  أ و  ت ك 
ةٌ  ث ـر  فِيه ا الأ س ود   م أ س د  ر ض  المتِي ت ك   الأس د   الأ 
ثِر  فِيه ا الِإو زُّ  م أ و ز ةٌ  ر ض  المتِي ي ك   الِإو زُّ  ا لأ 

 البِطِ يخ   ال بِطِ يخِ م وضِع    م ب ط خ ةٌ 
 البـ ق ل   ح ق ل  زرِ اع ةِ ال ب ـق ولِ  م بـ ق ل ةٌ 
 التِ ين   الأ  ر ض  ال ك ثِير ة  التِ ين   م ت ان ةٌ 
بـ ن ةٌ  ِ  م تـ   التِ ب    م ك ان  التِ ب 
 التـُّفماح   م نـ ب ت  ش ج ر ةِ التـُّفماحِ  م تـ ف ح ةٌ 
ث ـر  فِيه ا الثمـع الِب  ا لأ  ر ض  المتِي   م ثـ ع ل ةٌ   الثّـُع ال ة  أي الثمـع ل ب   ي ك 
 الثمور   الأ  ر ض  ال ك ثِير ة  الثِ ير انِ  م ثـ و ر ةٌ 
 الج و ز   الأ  ر ض  ال ك ثِير ة  الج و زِ  مَ از ةٌ 
ث ـر  فِيهِ الج  ب    مَ  بـ ن ةٌ   الج ب    ا ل م ك ان  المذِي ي ك 
 الج د ريِ   ا لأ  ر ض  ال ك ثِير ة  الج د ريُِّ  مَ  د ر ةٌ 
 الِجنُّ  الأ  ر ض  ال ك ثِير ة  الِجن ِ  مَ  نمةٌ 
 الح شِيش   ال م ك ان  الك ثِير  الح شِيشِ  مح  شمةٌ 
 الح ص ى الأرض  الك ثِير ة  الح ص ى  مح  ص اةٌ 
 الح يمة   الأ ر ض  الك ثِير ة  الح  يماتِ  مح  و اةٌ 
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 الخ ز ز   م و ضِع  الأ  ر انِبِ أو الخزِمان   مَ  زمةٌ 
 الخ ض ر ة   ا ل م ك ان  الك ثِير  الخ ض ر ةِ  مَ  ض ر ةٌ 
فِ  مَ  ل ف ةٌ  ث ـر  فِيه ا ش ج ر  الِخلا  ف   الأ ر ض  المتِي ي ك   الِخلا 
بمةٌ  ب ـب ةِ  م د   الدُّبُّ  ا لأ  ر ض  ال ك ثِير ة  الدِ 

ج ن ةٌ   الدماجِن   ا ل م ك ان  المذِي ت ـر بىم فِيهِ الد و اجِن   م د 
ر ج ةٌ  ث ـر  فِيهِ ط ائرِ  الدُّرماجِ  م د   الدُّرماج   ا ل م ك ان  المذ ي ي ك 
ل ب ةٌ  ل بِ  م د   الدُّل ب   الأ ر ض  ال ك ثِير ة  الدُّ
بمةٌ  بِ ا لأ  ر ض    م ذ  ب   ال ك ثِير ة  الذُّبا   الذُّبا 
 الأ ر زُّ  ا ل م و ضِع  المذِي يج  م ع  فِيهِ الأر زُّ  م ر زمةٌ 
ث ـر  فِيهِ الر ممان   م ر م ن ةٌ   الر ممان   م ا ي ك 
بِيرِ  م ز ب ـر ةٌ   الزُّن ـب ور   ا لأ  ر ض  الك ثِير ة  الزمنا 
بـ ع ةٌ  ب اع  ا لأ  ر ض  المتِي   م س  ث ـر  فِيه ا السِ   السمب ع   ت ك 
ل ح ةٌ  ح   م س  ح   ا ل م و ضِع  المذِي ي ض ع  الع س ك ر  السِ لا   السِ لا 
ي اه   م ش اه ةٌ  ث ـر  فِيه ا الشِ   الشماة   ا لأ  ر ض  المتِي ت ك 
ث ـر  فِيهِ الطمير    م ط ار ةٌ   الطمير    م ك ان  المذِي ي ك 
ث ـر  فِيهِ الظِ ب اء   م ظ ب أ ةٌ   الظمبي    أ ر ض  م ظ ب أ ةٌ، م ك انٌ ت ك 
أ ر ةٌ   الف أ ر   أ ر ضٌ ك ثِير ة  ال فِئـ ر انِ  م ف 
د ر ةٌ   الف د ر  أي الو عِل   أ ر ضٌ م ف د ر ةٌ أ ي  ك ثِير ة  الف د ورِ  م ف 
 الف ط ر   ح ق لٌ ي ـز ر ع  فِيهِ ال ف ط ر   م ف ط ر ةٌ 
 الأ فـ ع ى الأ ر ض  ال ك ثِير ة  الأ ف اعِي  م ف ع اةٌ 
ث أ ةٌ   القِثماء   الأ ر ض  الك ثِير ة  القِثماءِ  م ق 
 الق ص ب   أ ر ضٌ م ق ص ب ةٌ: ك ثِير ة  الق ص بِ  م ق ص ب ةٌ 
 الق ط ن   أ ر ضٌ ي ـز ر ع  فِيه ا الق ط نِ  م ق ط ن ةٌ 
تـ ب ةٌ   الكِت اب   م و ضِع  ال ك ت بِ  م ك 
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 الك لأ    أر ضٌ م ك لأ  ةٌ، أ ي  ك ثِير ة  الك لأِ  م ك لأ  ةٌ 
ل ب ةٌ  بِ  م ك  ل ب ةٌ، أ ي  ك ثِير ة  الكِلا   الك ل ب   أ ر ضٌ م ك 
م أ ةٌ  أ ة   م ك  ث ـر  فِيهِ الك م   الك م ء   الموضع ت ك 
 للِ صُّ ا الأ ر ض  ال ك ثِير ة  اللُّص وصِ    م ل صمةٌ 
 الو زُّ  أ ر ضٌ م و زمةٌ: أي ك ثِير ة  ال و ز ِ  م و زمةٌ 

 
في هذا الجدول، معاني لأسماء المكان قد راجعت إلى معجم رائد نفسه، وقد أكملت بترجمة معانيها 

 إلى اللغة الصينية في الجدول الأول.

  


